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En 1987, en Santarcangelo di Romagna, 
empieza la historia de la puerta corredera 
empotrada, la obra maestra de Scrigno, 
el primer sistema patentado de su 
género en Italia. Por aquel entonces, 
Giuseppe Berardi, fundador de Scrigno, 
era maestro artesano en una carpintería 
especializada en puertas y ventanas. 
Gracias a su experiencia y talento 
empieza la larga historia de innovación 
que siempre ha caracterizado a la 
empresa y la ha llevado a crear un nuevo 
concepto de estructura de puertas y 
marcos. Por primera vez, una puerta 
corredera italiana desaparece dentro 
de una pared, sostenida y protegida por 
un premarco metálico, dando origen al 
primer Scrigno, el original. 

Hoy, Scrigno es líder en el diseño, 
fabricación y comercialización de 
sistemas correderos y batientes 
innovadores, 100 % Made in Italy, 
que brindan confort y elegancia a 
cualquier entorno.
En Italia, sus plantas de producción 
ocupan una extensa superficie de unos 
80.000 metros cuadrados. Asimismo, 
cuenta con sedes en Francia, España 
y República Checa. Desde 2019, como 
Grupo Scrigno, amplía su actividad con 
la adquisición de Master, dedicada a la 
fabricación de puertas acorazadas, 
y CCE, especializada en la fabricación 
de juntas técnicas para cerramientos y 
dispositivos de seguridad para sistemas 
de apertura automática. El Grupo se 
erige como punto de referencia en su 
sector. En noviembre de 2021, la empresa 
entra a formar parte de la cartera de PAI 
Partners MMF, una de las sociedades de 
capital de inversión más relevantes.

SCRIGNO
L’histoire débute 
par notre nom.
SCRIGNO. 
LA HISTORIA DE SCRIGNO EMPIEZA CON SU NOMBRE.

L’histoire des portes coulissantes à 
galandage, chef-d’œuvre signé Scrigno, 
premier système breveté de ce genre en 
Italie, débute en 1987 à Santarcangelo di 
Romagna. À l’époque, Giuseppe Berardi, 
fondateur de Scrigno, était maître 
ébéniste dans un atelier spécialisé en 
portes et fenêtres. Son expérience et son 
talent ont donné vie à la longue histoire, 
faite d’innovation, qui caractérise depuis 
toujours l’entreprise et qui l’a poussée à 
créer un nouveau concept de structure 
de portes et de châssis. Pour la première 
fois, une porte coulissante italienne 
disparaissait à l’intérieur d’une cloison, 
soutenue par un galandage métallique, 
donnant ainsi vie à la première solution 
Scrigno, l’original.

Aujourd’hui, Scrigno est leader dans 
la conception, la fabrication et la 
commercialisation de systèmes 
innovants, coulissants et battants, 100 % 
Made in Italy, pour garantir confort et 
élégance à tous les espaces.
En Italie, les sites de production de 
l’entreprise occupent une superficie 
d’environ 80 000 m2. Elle possède 
également des sièges en France, en 
Espagne et en République tchèque. 
Depuis 2019, le Groupe Scrigno a étendu 
ses activités à travers le rachat de 
Master, qui produit des portes blindées, 
et de CCE, spécialisée dans les joints 
techniques pour portes et fenêtres et les 
dispositifs de sécurité pour ouvertures 
automatiques. Le Groupe est une 
véritable référence dans le secteur.
En novembre 2021, la société
a été acquise par PAI Partners MMF,
un fonds d’investissement international 
de premier rang.

INDEX
4

5



SCRIGNO
Synonyme 
de qualité.
SCRIGNO. SINÓNIMO DE CALIDAD.

Qualité, design et souci du détail : 
tout cela est dans l’ADN de Scrigno.
En plus de 30 années d’expérience, 
l’entreprise est devenue une véritable 
référence pour ses clients et ses 
collaborateurs. Sa marque, gage 
d’authenticité, étant imprimée sur 
les galandages. Les produits Scrigno 
sont soumis à des tests de résistance 
aux chocs et à la charge, ainsi qu’à 
des essais de résistance au feu. 
Les matériaux sont principalement 
produits en Italie afin de garantir 
style, élégance et robustesse à toute 
personne optant pour les systèmes 
d’ouverture Scrigno. 

Calidad, diseño y meticulosa atención 
al detalle: Scrigno es todo esto.
En sus más de 30 años de experiencia, 
se ha convertido en un punto de 
referencia para clientes y socios. 
Su marca se graba en el premarco como 
sello de autenticidad. Los productos 
Scrigno se someten a pruebas de 
resistencia a los impactos y a las cargas, 
así como a ensayos de resistencia al 
fuego. La gran mayoría de los materiales 
son Made in Italy para ofrecer estilo, 
elegancia y durabilidad a quienes eligen 
los sistemas de apertura de Scrigno.
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L’innovation est le fil conducteur 
de l’évolution de l’entreprise. 
Un engagement constant en faveur 
de l’amélioration des produits, tant en 
matière de design que de technologie, 
à travers la recherche perpétuelle 
de solutions de pointe.
Scrigno établit un dialogue attentif 
et continu avec les designers et 
les architectes afin de pouvoir 
répondre aux demandes toujours 
plus nombreuses et spécifiques du 
marché actuel. Scrigno a pour mission 
de réaliser d’excellents systèmes 
d’ouverture rendant la vie des gens 
plus confortable, contribuant ainsi 
à la qualité de leurs logements. 
L’esthétique, la praticité et la 
polyvalence des solutions Scrigno 
en font le choix idéal pour optimiser et 
mettre en valeur les espaces, reflétant 
ainsi l’engagement de l’entreprise 
en faveur de l’innovation et de la 
satisfaction des exigences des clients.

La innovación es un hilo conductor 
en la evolución de la empresa. 
Un compromiso constante con la 
mejora de sus productos que abarca 
desde el diseño hasta la tecnología, 
a través de la búsqueda de soluciones 
nuevas y de vanguardia.
Scrigno mantiene un diálogo continuo 
y cercano con diseñadores y arquitectos 
para poder responder a las crecientes y 
cada vez más concretas necesidades del 
mercado actual. La misión de Scrigno es 
crear sistemas de apertura excelentes, 
que hagan más cómoda la vida de las 
personas y contribuyan a mejorar su 
calidad de vida en el hogar. La estética, 
la practicidad y la versatilidad de las 
soluciones Scrigno convierten a la 
empresa en una opción ganadora para 
optimizar y poner en valor los espacios, 
a la vez que reflejan su compromiso 
con la innovación y la satisfacción 
de las necesidades de los clientes.

SCRIGNO
Innovation.
SCRIGNO. INNOVACIÓN.
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SCRIGNO
Un design
purement italien.
SCRIGNO. PURO DISEÑO MADE IN ITALY.

Depuis 1989, Scrigno se distingue par 
une approche unique en termes de 
design innovant et de compétences 
conceptuelles. Son savoir-faire 
reconnu dans le monde entier est 
la plus pure expression du Made in 
Italy, fruit d’une recherche continue 
et d’une qualité de fabrication 
supérieure. Ce leadership créatif 
au sein du marché des systèmes 
d’ouverture est régulièrement renforcé 
par de nombreux partenariats avec 
d’importants designers, décorateurs 
et studios d’architecture en Italie 
et dans le monde : c’est ainsi que 
naissent toujours de nouvelles idées 
permettant d’ouvrir les espaces, 
libérant la créativité de ceux qui les 
conçoivent et les émotions de ceux qui 
les vivent. Parce que notre mission est 
de saisir l’esprit de chaque projet et de 
transmettre une valeur réelle à vivre 
chaque jour.

Desde 1989, Scrigno destaca por su 
profundo conocimiento del diseño y 
por su enfoque inimitable del diseño 
innovador. Su experiencia, reconocida 
en todo el mundo, es la expresión más 
auténtica del Made in Italy, el resultado 
de una investigación constante y de 
una calidad de fabricación superior. 
Hoy, este liderazgo creativo en el 
sector de los sistemas de apertura se 
amplía de forma constante gracias 
a las numerosas colaboraciones con 
importantes diseñadores, interioristas 
y estudios de arquitectura de Italia y 
de todo el mundo: así es como surgen 
nuevas ideas que abren los espacios 
y liberan la creatividad de quienes los 
diseñan y las emociones de quienes 
los habitan. Porque nuestra misión es 
captar la esencia de cada proyecto y 
transformarlo en un valor real que se 
pueda disfrutar cada día.
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Notre vision du 
futur commence 
par notre 
responsabilité 
d’entreprise.
NUESTRA IDEA DE FUTURO EMPIEZA
POR LA RESPONSABILIDAD CORPORATIVA.

L’attention envers la qualité et 
l’environnement est essentielle pour le 
Groupe Scrigno et se traduit par une politique 
active guidant l’entreprise vers un processus 
d’innovation continue afin d’atteindre des 
objectifs toujours plus ambitieux.
La durabilité est au cœur de ce processus, 
avec une attention toute particulière envers 
les performances environnementales et 
énergétiques des sites de production.
Dans le cadre de ce processus, l’entreprise 
démontre chaque jour sa sensibilité 
aux principes de l’économie circulaire, 
réorganisant ses processus pour contrôler 
et réduire sa consommation de matières 
premières, ses emballages, ses chutes et 
améliorer son efficacité énergétique.
C’est la raison pour laquelle le Groupe 
Scrigno a adopté un système de management 
environnemental basé sur la certification ISO 
14001:2015, obtenue en 2021, ainsi qu’une 
approche basée sur le risque. Enfin, des 
procédures opérationnelles ont été mises 
en œuvre pour améliorer la sécurité des 
personnes, conformément à la prochaine 
certification ISO 45001.

Para el Grupo Scrigno, la atención por la calidad 
y el medioambiente es esencial; esto se traduce 
en políticas activas que guían a la empresa 
hacia un proceso de innovación continua para 
lograr objetivos cada vez más ambiciosos.
La sostenibilidad ocupa un lugar fundamental 
en este proceso, por lo que se presta una especial 
atención al rendimiento medioambiental y 
energético de los centros de producción.
A lo largo de este proceso, la empresa 
demuestra a diario su compromiso con los 
principios de la economía circular.
Un ejemplo de ello es la reorganización que 
implementa en sus procesos para supervisar 
y reducir el consumo de materias primas 
y envases, disminuir el derroche y mejorar 
la eficiencia energética. Por este motivo, el 
Grupo Scrigno ha implementado un Sistema 
de Gestión Medioambiental basado en la 
certificación ISO 14001:2015, obtenida en 2021,
y ha introducido un concepto denominado
«risk-based thinking» (Enfoque basado en 
el riesgo). Por último, se han introducido 
procedimientos operativos para garantizar una 
mayor seguridad de las personas, de conformidad 
con la próxima certificación ISO 45001.
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Guide
des systèmes
d’ouverture
GUÍA PARA LOS SISTEMAS DE APERTURA

GALANDAGE* 
PREMARCO*

Structure essentielle de chaque 
système d’ouverture coulissant 
permettant le coulissement de la 
porte dans le mur. Il se compose 
d’un caisson, d’un rail de guidage
et d’un montant de butée.

Estructura fundamental de todo 
sistema de apertura corredera, 
permite el deslizamiento de la puerta 
en la pared. Se compone de un 
armazón, una guía de deslizamiento 
y un montante de tope. 

SYSTÈME D’OUVERTURE
BATTANT
SISTEMA DE APERTURA
BATIENTE

Le modèle de porte le plus 
traditionnel, dont le vantail s’ouvre 
et se referme en pivotant sur les 
charnières avec lesquelles il est 
fixé. Disponible en version avec 
habillages ou à fil de cloison. 

El modelo más tradicional de 
puerta, en el que la hoja se abre y 
se cierra girando sobre sus bisagras. 
Disponible en versión con jambas 
o a ras de pared.

HABILLAGE
JAMBA

Élément qui, avec le couvre-joint, 
crée un encadrement esthétique 
autour de la porte.

Elemento que, junto con los perfiles 
tapajuntas, crea un marco de acabo 
estético alrededor de la puerta.

À FIL DE CLOISON
A RAS DE PARED

Un système d’ouverture à fil de 
cloison est dépourvu de habillages 
et de couvre-joints, créant ainsi une 
continuité entre la porte et le mur ; 
dans la version battante, cela se 
traduit par une coplanarité parfaite.

En los sistemas de apertura a ras de 
pared se eliminan las jambas y los 
perfiles tapajuntas, creando así una 
continuidad entre la puerta y la pared. 
En la versión batiente el resultado es 
una coplanaridad perfecta.

1 2 3 4 5 6
PLINTHE À FIL DE CLOISON
RODAPIÉ A RAS DE PARED

Plinthe pouvant être associée 
aux systèmes d’ouverture à fil de 
cloison, pour un design minimaliste.

Rodapié perfecto para los sistemas 
de apertura a ras de pared, para un 
diseño minimalista.

SYSTÈME D’OUVERTURE 
COULISSANT
SISTEMA DE APERTURA
CORREDERA

Modèle avec ou sans habillages 
dont le vantail coulissant disparaît 
dans la paroi grâce à un galandage, 
représentant la meilleure solution en 
termes d’encombrement pour relier 
les espaces de la maison.

El modelo, con o sin jambas, en el que 
la hoja corredera desaparece en la 
pared gracias a un premarco, siendo 
la mejor solución para ahorrar espacio 
en las estancias del hogar.

12
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* L’image est purement indicative.
* La imagen tiene una finalidad meramente indicativa.
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SYSTÈMES 
D’OUVERTURE 
COULISSANTS
SISTEMAS
DE APERTURA 
CORREDERA

Modèle dont le vantail coulissant disparaît dans la paroi 
grâce à un galandage. Une solution avec habillages ou 
sans habillages permettant d’économiser beaucoup 
d’espace et de relier efficacement les pièces de la maison. 

Modelo en el que la hoja corredera desaparece en la pared 
gracias al premarco. Una solución con jambas o a ras 
de pared que ofrece un importante ahorro de espacio y 
permite conectar de forma eficaz las estancias del hogar.
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Notre gamme,
votre liberté
de création. 

Nuestra gama,
vuestra libertad
creativa.

GALANDAGES
PREMARCOS

La grande gamme de galandages Scrigno 
offre un maximum de flexibilité aux 
clients et aux professionnels lors de la 
conception, leur permettant ainsi de 
trouver tout ce qu’ils souhaitent sans 
faire de compromis. 
Disponibles dans les lignes Platinum et 
Tech, il s’agit de produits extrêmement 
durables offrant des performances 
supérieures, au point que les tests de 
rigidité de l’ouverture ont démontré 
qu’ils étaient les plus solides sur le 
marché. Tous les galandages sont le fruit 
de nombreuses études et recherches 
technologiques qui les rendent uniques 
en leur genre : ils offrent une fluidité et 
un niveau sonore incomparables, ce qui 
permet de créer des environnements 
harmonieux et confortables, tout en 
se démarquant par leur grande facilité 
d’installation.

La amplia gama de premarcos de Scrigno 
brinda la máxima versatilidad de diseño 
a clientes y profesionales, permitiéndoles 
encontrar siempre lo que desean sin 
hacer concesiones. 
Disponibles en las líneas Platinum y 
Tech, son soluciones extremadamente 
duraderas y con un rendimiento superior. 
Tanto es así, que los ensayos de rigidez de 
la apertura los han reconocido como los 
más robustos del mercado.
Todos los premarcos son el resultado de 
numerosos estudios e investigaciones 
tecnológicas que los han hecho únicos 
en su género: ofrecen un deslizamiento 
suave y silencio para crear entornos 
armoniosos y confortables, y se distinguen 
por su gran facilidad de instalación.

Une infinité
de galandages. 
UN UNIVERSO DE PREMARCOS.

SOLIDITÉ
ROBUSTEZ

FLUIDITÉ
DESLIZAMIENTO SUAVE

PERSONNALISATION
AMPLIA GAMA DE ACCESORIOS

VARIÉTÉ
VARIEDAD

DURABILITÉ
DURABILIDAD

FACILITÉ D’INSTALLATION
FÁCIL INSTALACIÓN



GALANDAGES

Ligne
Platinum

La ligne Platinum est
une collection polyvalente
de solutions design pour
portes coulissantes.
Les galandages de cette ligne, 
caractérisés par des rails à 
double niveau à coulissement 
mécanique ou par des rails 
escamotables à coulissement 
magnétique, figurent parmi les 
plus silencieux mais sont aussi 
les plus durables dans le temps.
Réalisés en ALUZINC®,
un matériau robuste, et dotés 
d’une épaisseur de tôle gage 
de sécurité, les galandages 
offrent une longévité et des 
performances sans égales.

Parmi nos solutions :

MAGNIFICO
MAGNIFICO FIT

Système révolutionnaire utilisant
la sustentation magnétique pour diriger
le mouvement du vantail.

FLUIDITÉ MAXIMALE
Pour manipuler une porte montée sur
un système traditionnel, il faut appliquer
une force de 2 kg.
Avec Magnifico, seuls 200 g suffisent !

SILENCE
Magnifico est le galandage le plus silencieux 
sur le marché grâce à son système de 
coulissement magnétique qui élimine tout 
frottement (tests acoustiques certifiés).

PERSONNALISATION
Grâce au double frein magnétique de série.

DURABILITÉ ET SOLIDITÉ
Grâce à la structure en Aluzinc® qui garantit 
un niveau de corrosion égal à zéro (essai au 
brouillard salin - UNI EN ISO 9227:2023).
Les galandages de la ligne Platinum sont 
jusqu’à 20 % plus solides que ceux de la 
concurrence. Fiabilité certifiée par des tests 
de résistance de 100 000 cycles 
(UNI 1527:2022).* Garantie à vie.

FACILITÉ D’INSTALLATION
Garantie par le double frein magnétique
et les chariots préinstallés dans le rail.
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MAESTRO / ESSENTIAL 
ET DÉCLINAISONS

Un galandage techniquement parfait, pensé 
pour offrir une personnalisation maximale
et disponible dans de nombreuses dimensions 
afin de s’adapter à n’importe quel espace.

FLUIDITÉ
Un coulissement parfaitement fluide grâce 
au chariot spécial doté de 4 roulements à 7 
billes qui réduisent le frottement.

CHARGE MAXIMALE
Jusqu’à 150 kg, y compris en configuration 
standard (UNI 1527:2022).

PERSONNALISATION
Grâce au rail à double niveau, système 
breveté par Scrigno, le produit est facile
à personnaliser sans devoir retirer le rail.

DURABILITÉ ET SOLIDITÉ
Grâce à la structure en Aluzinc® qui garantit 
un niveau de corrosion égal à zéro (essai au 
brouillard salin - UNI EN ISO 9227:2023)
et au corps en acier du chariot.
Les galandages de la ligne Platinum sont 
jusqu’à 20 % plus solides que ceux de la 
concurrence. Fiabilité certifiée par des tests 
de résistance de 100 000 cycles
(UNI 1527:2022).* Garantie à vie.

FACILITÉ D’INSTALLATION
Grâce au ressort de blocage qui empêche
le rail de sortir lors de l’installation.

* Test de la rigidité du panneau latéral et de l’ouverture.
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Algunas de nuestras soluciones:

PREMARCOS

Línea
Platinum

La Línea Platinum es
una colección versátil de 
soluciones de diseño para 
puertas correderas.
Los premarcos de esta línea, 
que incorporan un riel de 
doble nivel de deslizamiento 
mecánico o un riel extraíble
de deslizamiento magnético,
han demostrado ser unos de
los más silenciosos y duraderos.
Fabricados con el robusto 
material ALUZINC® y con 
una chapa de gran espesor 
que garantiza su solidez, 
los premarcos ofrecen una 
durabilidad y un rendimiento 
sin igual.

MAGNIFICO
MAGNIFICO FIT

Sistema revolucionario que utiliza
la levitación magnética para guiar
el movimiento de la hoja. 

DESLIZAMIENTO MUY SUAVE
Para mover una puerta instalada en un 
sistema tradicional se requiere una fuerza 
aplicada de 2 kg.
Con Magnifico, tan solo 200 g.

FUNCIONAMIENTO SILENCIOSO
Magnifico es el premarco más silencioso del 
mercado, gracias al sistema de deslizamiento 
magnético que elimina toda fricción (ensayos 
acústicos acreditados).

AMPLIA GAMA DE ACCESORIOS
Gracias al doble freno magnético de serie.

DURABILIDAD Y ROBUSTEZ
Gracias a la estructura en Aluzinc®, que 
garantiza un grado de corrosión igual a 
cero (ensayo de niebla salina - UNI EN ISO 
9227:2023);
los premarcos de la línea PLATINUM son 
hasta un 20 % más resistentes que los de 
la competencia; fiabilidad certificada con 
ensayo de esfuerzo de 100.000 ciclos
(UNI 1527:2022)*; Garantía de por vida.

FÁCIL INSTALACIÓN
Garantizada por el doble freno magnético y 
los carros preinstalados en la guía.
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MAESTRO / ESSENTIAL 
Y OPCIONES

Un premarco técnicamente impecable, 
diseñado para la máxima personalización 
y disponible en múltiples medidas para 
adaptarse a cualquier necesidad de espacio.

DESLIZAMIENTO SUAVE 
Deslizamiento muy fluido gracias al carro 
especial equipado con 4 rodamientos de 7 
bolas, que reducen al mínimo la fricción.

CAPACIDAD DE CARGA MÁXIMA
Hasta 150 kg, incluso en la configuración 
estándar (UNI 1527:2022).

AMPLIA GAMA DE ACCESORIOS
Gracias al riel de doble nivel, un sistema 
patentado por Scrigno, el producto es fácil de 
accesorizar, sin necesidad de desmontar el riel.

DURABILIDAD Y ROBUSTEZ
Gracias a la estructura en Aluzinc®, que 
garantiza un grado de corrosión nulo 
(ensayo de niebla salina - UNI EN ISO 
9227:2023), y al cuerpo de acero del carro;
los premarcos de la línea PLATINUM son 
hasta un 20 % más resistentes que los de 
la competencia; fiabilidad certificada con 
ensayo de esfuerzo de 100.000 ciclos
(UNI 1527:2022)*; Garantía de por vida.

FÁCIL INSTALACIÓN
Gracias al muelle de bloqueo que impide que 
el riel se salga durante la instalación.

* Ensayo de rigidez del costado y de la apertura.
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Parmi nos solutions :

Ligne
Tech
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Cette série de galandages 
est entièrement réalisée
en tôle zinguée afin de garantir 
solidité et fiabilité.
Chaque produit a été conçu 
pour faciliter les opérations
de montage et d’installation,
les rendant ainsi intuitives
et rapides.
La solidité des panneaux 
latéraux, certifiée par des
tests rigoureux réalisés
par des organismes agréés,
rend la structure stable.
La ligne Tech propose des 
solutions permettant de 
répondre au mieux aux 
principales exigences
du marché : légèreté, 
personnalisation et résistance.

OPENBOX
OPENBOX FIT

OpenBox est le premier galandage
à structure ouverte de la ligne Tech dédié
aux plaques de plâtre.

LÉGÈRETÉ
OpenBox est 40 % plus léger qu’un produit à 
structure fermée mais offre la même solidité.

PERSONNALISATION
Grâce au rail à double niveau, système 
breveté par Scrigno, le produit est facile
à personnaliser même après l’installation.

DURABILITÉ ET SOLIDITÉ
Grâce aux 5 renforts latéraux pré-percés
et au chariot spécial.
Fiabilité certifiée par des tests de résistance 
de 100 000 cycles (UNI 1527:2022).
Garantie de 20 ans.

FACILITÉ D’INSTALLATION
Légèreté et maniabilité facilitent l’installation 
d’OpenBox, tout comme les renforts
pré-percés et le ressort de blocage,
brevet exclusif Scrigno.

SCRIGNOTECH
TECHZERO

Haut niveau de qualité pour un galandage
qui répond aux besoins du marché.

DURABILITÉ ET SOLIDITÉ
Certifiées par des tests de résistance
de 100 000 cycles (UNI 1527:2022).
Garantie de 10 ans.

FACILITÉ D’INSTALLATION
Grâce aux 6 renforts horizontaux et au 
ressort de retenue qui empêche le rail
de sortir lors de l’installation.

GALANDAGES
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Esta serie de contramarcos 
está fabricada completamente 
con chapa galvanizada para 
garantizar solidez y fiabilidad. 
Cada producto está diseñado 
para simplificar las operaciones 
de montaje e instalación, que 
son intuitivas y rápidas.
La solidez de los costados, 
certificada por estrictos 
ensayos realizados por 
institutos acreditados, confiere 
estabilidad a la estructura.
La Línea Tech abarca las 
soluciones que mejor 
responden a las características 
más demandadas por el 
mercado: ligereza, amplia gama 
de accesorios y resistencia.

OPENBOX
OPENBOX FIT

OpenBox es el primer premarco
de estructura abierta de la línea TECH,
dedicado al mundo del cartón yeso.

LIGEREZA
OpenBox es un 40 % más ligero que
un producto de estructura cerrada,
aunque ofrece la misma robustez.

AMPLIA GAMA DE ACCESORIOS
El riel de doble nivel, un sistema patentado 
por Scrigno, facilita el montaje de los 
accesorios incluso después de la instalación.

DURABILIDAD Y ROBUSTEZ
Garantizadas por los 5 refuerzos laterales 
pretaladrados y por el carro especial;
fiabilidad certificada con ensayo de esfuerzo 
de 100.000 ciclos (UNI 1527:2022).
20 años de garantía.

FÁCIL INSTALACIÓN
OpenBox es fácil de instalar gracias a su 
ligereza y facilidad de manejo; los refuerzos 
pretaladrados y el muelle de bloqueo,
una patente exclusiva de Scrigno, facilitan 
aún más la instalación.

SCRIGNOTECH
TECHZERO

Alto estándar de calidad para este premarco 
que responde a las necesidades del mercado.

DURABILIDAD Y ROBUSTEZ
Certificadas mediante prueba de esfuerzo
de 100.000 ciclos (UNI 1527:2022).
10 años de garantía.

FÁCIL INSTALACIÓN
Gracias a los 6 refuerzos horizontales
y al muelle de bloqueo, que evita que el riel 
se salga durante la instalación.
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Algunas de nuestras soluciones.

PREMARCOS

Línea
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GALANDAGES
PREMARCOS

Associant élégamment fonctionnalité et design, Scrigno adopte une 
approche minimaliste pour la réalisation de ses portes sans habillages.
Grâce à une conception minutieuse, le châssis est réduit à ses éléments les 
plus essentiels, éliminant ainsi les habillages et les couvre-joints.
Ces galandages sans habillages représentent une solution élégante et 
moderne pour les portes coulissantes intérieures, créant un équilibre parfait 
avec l’environnement alentour.

En una elegante fusión de funcionalidad y diseño, Scrigno opta por un enfoque 
minimalista para sus puertas a ras de pared.
Gracias a un cuidado diseño, el marco se reduce a sus elementos esenciales, 
eliminando las jambas y los perfiles tapajuntas. Estos marcos a ras de 
pared ofrecen una solución refinada y moderna para puertas correderas de 
interiores, creando un equilibrio perfecto con el entorno circundante.

Sans
habillages
A RAS DE PARED
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Magnifico Fit est un galandage élégant dédié 
à la réalisation de portes sans habillages. 
C’est une véritable révolution dans l’univers 
des systèmes coulissants, puisqu’il utilise 
la sustentation magnétique pour diriger les 
mouvements du vantail. 
Ce système innovant rend le galandage 
très durable dans le temps et offre un 
coulissement sans égal.
L’absence de frottement garantit également 
un silence maximal par rapport aux solutions 
mécaniques traditionnelles. 
Disponible à partir de janvier 2024.

Magnifico Fit es el elegante premarco para 
puertas a ras de pared. Representa una 
revolución en el mundo de los sistemas 
correderos, porque utiliza la levitación 
magnética para guiar los movimientos de 
la hoja. Este innovador sistema hace que 
sea extremadamente duradero y ofrece un 
deslizamiento sin igual. Además, al eliminarse 
la fricción, estas soluciones son mucho más 
silenciosas que las mecánicas tradicionales. 
Disponible a partir de enero 2024.

MAGNIFICO 
FIT

LIGNE PLATINUM LÍNEA PLATINUM
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VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas

Galandage breveté par Scrigno, sans 
habillages ni couvre-joints, pour un design 
impeccable se fondant avec le mur.
Conçu pour offrir un maximum de 
personnalisation, il est disponible dans 
de nombreuses dimensions, en version 
pour vantail simple et double. La structure 
en Aluzinc® est gage de résistance et de 
durabilité dans le temps. Le rail à double 
niveau permet d’installer et de régler 
facilement les accessoires, y compris après 
avoir posé le galandage.

Premarco patentado por Scrigno, sin jambas ni 
perfiles tapajuntas, para un diseño impecable 
sin solución de continuidad con la pared. 
Diseñado para la máxima personalización, está 
disponible en varias dimensiones, en versión 
para puertas de una o dos hojas. La estructura 
en Aluzinc® garantiza resistencia y durabilidad. 
El riel de doble nivel permite una fácil 
instalación y ajuste de los accesorios, incluso 
después de la colocación del premarco.

ESSENTIAL
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Galandage breveté par Scrigno présentant 
une structure en Aluzinc®

qui permet de faire coulisser deux portes 
coulissantes en verre au sein d’une 
seule structure, reliées par un système 
d’entraînement dédié. Sans habillages 
ni couvre-joints. Idéal pour les murs en 
maçonnerie d’épaisseur standard ; ses 
dimensions peuvent être personnalisées.

Premarco patentado por Scrigno con 
estructura en Aluzinc® que permite el 
deslizamiento de dos puertas correderas
de cristal en una única estructura, conectadas 
por un sistema especial de arrastre.
Sin jambas ni perfiles tapajuntas.
Ideal para paredes de obra de grosor estándar,
sus medidas se pueden personalizar.

DUAL
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Galandage conçu pour permettre le 
coulissement de trois vantaux coulissants 
en verre, reliés entre eux au moyen d’un 
système d’entraînement dédié, au sein
d’une structure unique en Aluzinc®.
Sans habillages ni couvre-joints, il permet 
de créer de grandes ouvertures avec un seul 
galandage. 

Premarco diseñado para permitir el 
deslizamiento de tres hojas de cristal, 
conectadas entre sí por un sistema especial 
de arrastre, dentro de un único armazón de 
Aluzinc®. Sin jambas ni perfiles tapajuntas, 
ofrece la posibilidad de diseñar amplias 
aperturas con un solo premarco. 

TRIAL
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Galandage Essential avec structure en 
Aluzinc®, spécialement adapté à l’installation 
du kit Scrigno Open 2.0 qui permet une 
ouverture et une fermeture automatiques, 
fluides et sans effort.
Grâce à son design minimaliste, il préserve 
son élégance caractéristique.

Premarco Essential con estructura en Aluzinc®, 
especialmente adecuado para la instalación del 
kit Scrigno Open 2.0, que ofrece una apertura 
y un cierre automáticos, fluidos y sin esfuerzo. 
Diseño minimalista que refleja su elegancia 
característica.

PRO
LIGNE PLATINUM LÍNEA PLATINUM

GALANDAGES SANS HABILLAGES
PREMARCOS A RAS DE PARED
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Le galandage qui associe confort et style 
épuré. La porte disparaît et se fond avec la 
cloison, rendant ainsi chaque environnement 
épuré et uniforme, sans habillages ni
couvre-joints.
La technologie de Scrigno et les profilés en 
aluminium facilitent l’installation et évitent 
les imperfections.

El premarco que aúna confort y estilo 
minimalista. La puerta desaparece en la pared, 
creando un ambiente de formas limpias y 
uniformes, sin jambas ni perfiles tapajuntas.
La tecnología Scrigno y los perfiles de 
aluminio simplifican la instalación y evitan 
imperfecciones.

TECHZERO
LIGNE TECH LÍNEA TECH

VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas

SY
ST

ÈM
ES

 D
’O

U
VE

RT
U

RE
 C

O
U

LI
SS

A
N

TS
SI

ST
EM

AS
 D

E 
AP

ER
TU

RA
 C

O
RR

ED
ER

A

GALANDAGES SANS HABILLAGES
PREMARCOS A RAS DE PARED

INDEX
42

43



SY
ST

ÈM
ES

 D
’O

U
VE

RT
U

RE
 C

O
U

LI
SS

A
N

TS
SI

ST
EM

AS
 D

E 
AP

ER
TU

RA
 C

O
RR

ED
ER

A

OpenBox Fit est le galandage de Scrigno 
à structure ouverte dédié aux cloisons en 
plaques de plâtre, en version sans habillages 
ni couvre-joints. Durable dans le temps, facile 
à installer et à personnaliser grâce au rail à 
double niveau.
Un galandage en acier zingué à la fois léger, 
solide et résistant.
Disponible à partir de janvier 2024.

OpenBox Fit es el premarco de estructura 
abierta de Scrigno para paredes de cartón 
yeso, en una versión sin jambas ni perfiles 
tapajuntas. Duradero, fácil de instalar y de 
personalizar con accesorios gracias al riel de 
doble nivel. Un premarco de acero galvanizado, 
ligero a la vez que resistente y duradero. 
Disponible a partir de enero de 2024.

OPENBOX
FIT

VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas

LIGNE TECH LÍNEA TECH

GALANDAGES SANS HABILLAGES
PREMARCOS A RAS DE PARED
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GALANDAGES
PREMARCOS

Les galandages pour portes coulissantes avec habillages transforment les 
pièces et permettent de repenser les espaces, de les diviser ou de les faire 
fusionner en toute simplicité. La possibilité de moduler les espaces lorsque 
cela est nécessaire garantit des lieux de vie fonctionnels et intimistes.
Scrigno est le fruit de nombreuses années de conception, de perfectionnement, 
d’essais techniques et d’applications pratiques. Cet engagement et cette 
passion de l’artisanat ont atteint leur paroxysme en 1988, avec la création 
du premier « système modulaire » à l’échelle industrielle. La fusion entre 
fonctionnalité et esthétique fait des galandages avec habillages de Scrigno le 
choix idéal pour plus de flexibilité et de confort dans les intérieurs.

Los premarcos para puertas correderas con jambas transforman los espacios 
y permiten rediseñar las estancias, separándolas o uniéndolas con facilidad. 
La posibilidad de adaptar los espacios cuando sea necesario garantiza una 
experiencia de hogar cómoda e íntima. Detrás de la idea de Scrigno hay años
de diseño, perfeccionamiento, pruebas técnicas y aplicaciones prácticas.
Este compromiso y pasión artesanal alcanzaron su punto álgido en 1988
con la creación del primer «sistema modular» a escala industrial.
Al combinar funcionalidad y estética, los premarcos con jambas Scrigno son
una elección segura para una vida doméstica más flexible y cómoda.

CON JAMBAS

Avec
habillages
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MAGNIFICO
Magnifico est un galandage à coulissement 
magnétique.
Sa fluidité et son faible niveau sonore sont 
uniques sur le marché grâce à la présence 
d’aimants qui évitent tout frottement.
Des mouvements sans effort, pour
un maximum de fluidité et de confort. 
Extrêmement résistant et durable dans le 
temps. Un choix stylistique qui révolutionne 
l’idée d’espace.

Magnifico es el premarco de levitación 
magnética pasiva. Su deslizamiento suave y 
silencioso es único en el mercado, gracias a la 
presencia de imanes que eliminan la fricción. 
Movimiento sin esfuerzo con la máxima 
fluidez y confort. Extremadamente resistente 
y duradero. Una elección de estilo que 
revoluciona la idea de espacio.
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GALANDAGES AVEC HABILLAGES
PREMARCOS CON JAMBAS

LIGNE PLATINUM LÍNEA PLATINUM
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Le premier galandage conçu et breveté 
par Scrigno. Un modèle doté d’un panneau 
latéral modulaire en Aluzinc® pour offrir une 
durabilité dans le temps maximale et un rail 
à double niveau pour faciliter l’installation
et l’entretien des accessoires.
Le modèle de galandage historique de 
Scrigno : un véritable classique.
Disponible en version pour vantail 
simple et double, avec des dimensions 
personnalisables au centimètre près.

El primer premarco diseñado y patentado 
por Scrigno. Un modelo con un costado 
modular en Aluzinc® para garantizar la máxima 
durabilidad y un riel de doble nivel para 
facilitar la instalación y el mantenimiento
de los accesorios.
El modelo histórico de los premarcos Scrigno: 
un auténtico clásico. Disponible en versión 
para puertas de una o dos hojas, con medidas 
personalizables al centímetro.

MAESTRO

VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas

LIGNE PLATINUM LÍNEA PLATINUM

GALANDAGES AVEC HABILLAGES
PREMARCOS CON JAMBAS
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Pour les espaces réduits qui requièrent de 
larges passages. Le galandage Applauso, 
doté d’une structure en Aluzinc®, accueille 
une porte coulissante pliante composée 
de vantaux qui se replient sur eux-mêmes, 
optimisant ainsi l’espace.
Disponible en version pour vantail simple
ou double, exclusivement pour les murs
en maçonnerie.

Para espacios reducidos que requieren una 
amplia zona de paso. El premarco Applauso, 
con estructura de Aluzinc®, alberga una puerta 
corredera de libro con hojas que se doblan 
sobre sí mismas, optimizando el espacio. 
Disponible en versiones para puertas
de una o dos hojas, exclusivamente para 
paredes de obra. 

APPLAUSO

VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas

LIGNE PLATINUM LÍNEA PLATINUM

GALANDAGES AVEC HABILLAGES
PREMARCOS CON JAMBAS
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Large galandage pour portes coulissantes 
superposées, disponible en version simple
à 2 vantaux ou double à 4 vantaux.
Ce modèle présentant une structure en 
Aluzinc® est synonyme de durabilité dans
le temps ; la version à 4 vantaux est
du plus bel effet au sein des espaces
de grandes dimensions. 

Amplio premarco para puertas correderas 
superpuestas, disponible en versión simple 
de 2 hojas o doble de 4 hojas. Este modelo 
con estructura de Aluzinc® es una garantía 
de durabilidad; en la versión de 4 hojas es 
especialmente adecuado para espacios grandes.

GRANLUCE

VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas
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Conçu pour insérer deux vantaux en verre 
reliés entre eux à l’intérieur d’un même 
galandage.
Ce galandage protégé par un brevet exclusif 
Scrigno est disponible dans des hauteurs 
personnalisables au centimètre près.
Il peut être monté sur les cloisons
d’épaisseur standard, exclusivement pour 
mur maçonnerie.

Diseñado para albergar dos puertas de 
cristal conectadas entre sí dentro de un único 
premarco. Es una patente exclusiva de Scrigno 
y está disponible con alturas personalizables
al centímetro. Se puede montar en una pared 
de grosor estándar y es exclusivo para paredes 
de enlucido.

REMIX
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Deux vantaux opposés coulissent à l’intérieur 
d’un même galandage central doté d’une 
structure en Aluzinc®, un matériau qui rend 
le galandage très résistant à la corrosion. 
Pratico est la solution idéale pour les 
pièces contigües qui ne disposent pas 
de suffisamment d’espace pour installer 
deux galandages. Cette solution réduit 
l’encombrement et est adaptée aux murs
en maçonnerie.

Dos hojas opuestas se deslizan dentro de un 
único premarco central con estructura de 
Aluzinc®, material que hace que el premarco 
sea especialmente resistente a la corrosión. 
Pratico es la solución ideal para las estancias 
contiguas que no disponen de espacio 
suficiente para instalar dos premarcos.
Reduce el espacio ocupado, adecuado para 
paredes de obra. 

PRATICO
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Orbitale est un galandage incroyable 
permettant d’installer des portes coulissantes 
intérieures au sein de murs incurvés.
Unique et personnalisable au centimètre 
près, il est disponible en version pour vantail 
simple ou vantail double.
Ce galandage permet de répondre aux 
exigences structurelles, esthétiques et design 
de façon spécifique afin de satisfaire tous
les besoins en matière de conception
de l’espace.

Orbitale es el increíble premarco que permite 
instalar puertas interiores correderas en 
paredes curvas. Único y personalizable al 
centímetro, está disponible en versiones 
para puertas de una o dos hojas. 
Este premarco ofrece una solución concreta 
a requisitos estructurales, estéticosy 
de diseño, satisfaciendo las expectativas 
de los diseñadores.

ORBITALE

VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas
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VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas
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GALANDAGES AVEC HABILLAGES
PREMARCOS CON JAMBAS

Scrignotech est un galandage en acier zingué 
avec habillages, un système de coulissement 
extrêmement fiable et durable dans le temps, 
d’une qualité exceptionnelle.
Il répond aux exigences standard, s’adapte
à tous les espaces et facilite l’installation
de vantaux simples ou doubles.

Scrignotech es el premarco de acero 
galvanizado con jambas, un sistema corredero 
sumamente fiable y duradero, de calidad 
excepcional. Cumple con los requisitos 
estándar, se adapta a cualquier entorno y 
permite una fácil instalación de puertas
de una o dos hojas.

SCRIGNOTECH
LIGNE TECH LÍNEA TECH
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Le premier galandage à structure ouverte de 
Scrigno : résistant, facile à manipuler
et à accessoiriser.
Pensé dans les moindres détails, il est facile 
à transporter et à installer puisqu’il est à 
la fois léger, très solide et robuste grâce à 
ses renforts pré-percés. Grâce au ressort de 
blocage, conçu et breveté par Scrigno, le rail 
à double niveau peut être inséré de façon 
simple et rapide pour permettre d’ajouter 
des accessoires, y compris ultérieurement.

El primer premarco de estructura abierta de 
Scrigno: resistente, manejable y personalizable.
Diseñado hasta el más mínimo detalle, es fácil 
de transportar y de instalar porque es ligero, 
pero muy sólido y resistente a la vez gracias a 
sus refuerzos pretaladrados. Su riel de doble 
nivel se monta de forma fácil y segura gracias 
al muelle de bloqueo, diseñado y patentado 
por Scrigno, y permite añadir accesorios 
incluso después de la instalación.

OPENBOX

VERSIONS
• Vantail simple
• Vantail double

VERSIONES
• Una hoja
• Dos hojas
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PORTES
PUERTAS
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PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

Les portes laquées sont le choix idéal pour les environnements modernes 
comme pour ceux plus classiques. Elles peuvent être personnalisées grâce
à un large choix de couleurs et de finitions.
La polyvalence de ces portes est une caractéristique distinctive qui leur 
permet de parfaitement s’adapter aux différentes exigences esthétiques
et fonctionnelles.

Las puertas lacadas son la opción ideal tanto para espacios modernos como clásicos.
Ofrecen numerosas opciones de personalización gracias su amplia gama
de colores y acabados.
La versatilidad de estas puertas es una característica distintiva que les permite 
adaptarse a la perfección a distintos requisitos estéticos y funcionales.

Ligne
Laquées
LÍNEA LACADAS
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RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010
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Ce modèle conçu par Scrigno présente un vantail lisse 
à la surface impeccable, disponible en deux versions : 
laquage mat, très raffiné, et laquage brillant, qui reflète 
la lumière de façon captivante. Également disponible 
dans une version en frêne à pores ouverts à laquage 
mat, qui confère une touche chaleureuse et naturelle 
à l’environnement. La gamme de couleurs disponibles 
comporte huit options standard sélectionnées sur le 
nuancier RAL. Cette palette peut être personnalisée sur 
demande avec n’importe quelle finition RAL.

Este modelo diseñado por Scrigno se distingue por su hoja 
lisa de superficie impecable, disponible en dos opciones: 
lacado mate, muy refinado, y lacado brillante, que refleja
la luz de forma muy atractiva. También está disponible una 
versión de fresno de poro abierto lacado mate, que aporta 
un toque de calidez y naturalidad a la estancia.
La gama de colores disponible incluye ocho opciones 
estándar seleccionadas de la carta de colores RAL y
se puede personalizar en cualquier otro acabado RAL
según se solicite.

GAMME DE COULEURS GAMA DE COLORES

LIGNE
LAQUÉES
LÍNEA

LACADAS

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA
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LAQUÉES
SANS HABILLAGES

LACADAS
RAS DE PARED

COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Magnifico Fit
Essential
Pro
Techzero
OpenBox Fit

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA
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LAQUÉES
AVEC HABILLAGES

LACADAS
CON JAMBAS

COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA
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COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Pratico

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

LAQUÉES
AVEC HABILLAGES

LACADAS
CON JAMBAS
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COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Applauso

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

LAQUÉES
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LACADAS
CON JAMBAS
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COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Orbitale

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA
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COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Granluce

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

LAQUÉES
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LACADAS
CON JAMBAS
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Scrigno propose une large gamme de solutions très modernes, sobres et 
raffinées qui répondent aux tendances les plus contemporaines du marché. 
Idéales pour les clients qui souhaitent des portes coulissantes en mélaminé
de grande qualité et très esthétiques.
C’est un excellent choix pour les personnes recherchant des portes au design 
élégant et aux performances éprouvées.

Scrigno ofrece una amplia gama de soluciones muy modernas, sobrias y refinadas 
que responden a las tendencias más contemporáneas del mercado.
Ideales para quienes desean puertas correderas de madera laminada de alta 
calidad e impacto estético. También son una excelente elección para quienes 
buscan puertas de diseño elegante y rendimiento duradero. 

Ligne
Mélaminés
LÍNEA LAMINADAS

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA
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BO11 BO12 LM96

LK55 LG18 LK48

Le panneau présentant un cadre d’alèze en sapin est revêtu 
de finitions mélaminés. Blanc mélaminé, palissandre blanc, 
palissandre gris, veiné blanc, chêne anthracite ou noyer : 
chaque finition apporte son caractère et de la chaleur au 
sein de l’espace. Une porte fonctionnelle et robuste, mais 
aussi un élément design pouvant transformer n’importe 
quel environnement en un espace empli de style et de 
raffinement.

El panel, con un resistente marco de madera maciza de abeto, 
está revestido con acabados laminados. Desde el laminado 
blanco hasta el palisandro blanco, pasando por el palisandro 
gris, el veteado blanco, el roble antracita o el nogal, cada 
acabado aporta su propio carácter y calidez a la estancia. 
Una puerta funcional y robusta, pero también un elemento 
de diseño que puede transformar cualquier espacio 
en un oasis de elegancia y estilo.

LIGNE
MÉLAMINÉS
LÍNEA

LAMINADAS

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

BO11
Blanc
Blanco

BO12
Blanc Structuré
Veteado Blanco

LM96
Palissandre Blanc
Palisandro Blanco

LK55
Palissandre Gris
Palisandro Gris

GAMME DE COULEURS GAMA DE COLORES

LG18
Chêne Gris
Roble Antracita

LG23
Chêne Blanchi*

LK48
Noyer
Nogal

* finition
disponible
uniquement pour
le marché français
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COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Magnifico Fit
Essential
Pro
Techzero
OpenBox Fit

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

MÉLAMINÉS
SANS HABILLAGES

LAMINADAS
RAS DE PARED
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MÉLAMINÉS
AVEC HABILLAGES

LAMINADAS
CON JAMBAS

COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox
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La porte coulissante en applique Xterna 
de Scrigno conjugue force et légèreté ; 
elle permet de diffuser la lumière et le 
son entre les pièces sans devoir réaliser 
d’intervention structurelle. Elle sépare les 
espaces sans encombrement important 
et s’installe facilement. Robuste et 
polyvalente, elle s’adapte à différents 
styles d’ameublement et se transforme
en élément esthétique et fonctionnel.

La puerta corredera exterior pared Xterna 
de Scrigno, síntesis de resistencia y ligereza, 
guía el paso de la luz y el sonido entre 
las habitaciones sin necesidad de obras 
estructurales. Separa ambientes sin ocupar 
mucho espacio y se instala fácilmente. 
Robusta y versátil, se adapta a diferentes 
estilos de decoración, convirtiéndose
en un elemento estético y funcional.

XTERNA
KIT APPLIQUE

XTERNA
EXTERIOR PARED
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PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

Mirr est une splendide porte coulissante en verre sans habillages signée 
Scrigno, alliant parfaitement force et élégance, fonctionnalité et technicité,
en mesure de diffuser la lumière et le son de sorte à exploiter pleinement
les espaces intérieurs de la maison. Une solution haut de gamme, très design, 
soignée, minimaliste et extrêmement polyvalente puisqu’elle est disponible 
dans différentes couleurs et finitions. Une solution raffinée qui sublime 
l’ameublement.

Mirr es la espectacular puerta corredera de cristal a ras de pared de Scrigno, 
diseñada para crear una combinación perfecta de fuerza y elegancia, 
funcionalidad y calidad técnica. Capaz de guiar el paso de la luz y el sonido, 
ofrece la mejor experiencia en los espacios interiores del hogar. Una solución 
premium, de puro diseño, cuidada, minimalista y sumamente versátil, ya que 
está disponible en diferentes acabados y colores. Una solución sofisticada
que embellece la decoración de interiores.

Mirr
MIRR
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VERRES CRISTALES

38
MARINE
MARINA

39
PÉTROLE
PETRÓLEO

41
MARRON
MARRÓN

42
BORDEAUX
BURDEOS

43
GRAPHITE
GRAFITO

32
TOURTERELLE
TÓRTOLA

33
CHANVRE
CÁÑAMO

34
TERRE
TIERRA

36
CENDRE
CENIZA

37
VERT
VERDE

24
BLANC
BLANCO

27
GRIS LUMIÈRE
GRIS LUZ

28
GRIS NUAGE
GRIS NUBE

30
NOIR
NEGRO

31
MAGNOLIA
MAGNOLIA

08
RÉFLEX BRONZE
RÉFLEX BRONCE

10
RÉFLEX BRONZE SATINÉ
RÉFLEX BRONCE SATINADO

06
RÉFLEX CLAIR
RÉFLEX CLARO

14
MIROIR
ESPEJO

82
MIROIR FUMÉ
ESPEJO AHUMADO

12
FUMÉ SATINÉ 
AHUMADO SATINADO

07
RÉFLEX FUMÉ
RÉFLEX AHUMADO

80
RÉFLEX FUMÉ SATINÉ
RÉFLEX AHUMADO SATINADO

81
BRONZE
BRONCE

13
SATINÉ BRONZE
SATINADO BRONCE

03
TRANSPARENT 
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LAQUÉS LACADOS

Les nuances vont du verre transparent au satiné, 
en passant par le reflex, le fumé et le bronze, et 
sont également déclinées dans une version miroir. 
À cela s’ajoute une riche palette de teintes pour la 
version en verre laqué, avec finition brillante ou 
satinée, des plus chaudes et romantiques aux plus 
métalliques et industrielles. Il est également possible 
de personnaliser les détails en aluminium.

Los matices abarcan desde el cristal transparente, 
satinado, reflex, ahumado o bronce, y también están 
disponibles en la versión espejo. Se completan 
con una amplia paleta de tonalidades disponibles para 
la versión de cristal lacado, con acabado brillante 
o satinado, que van desde los matices más cálidos 
y románticos hasta los más metálicos e industriales.
Los detalles de aluminio también se pueden personalizar.

FINITION CADRE PORTE
ET CARTER/POIGNÉES
ACABADO MARCO  
Y COBERTURA/TIRADORES
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MIRR
SANS HABILLAGES

MIRR
RAS DE PARED

COMPATIBILITÉ GALANDAGES
COMPATIBILIDAD PREMARCOS

Essential
Techzero
OpenBox Fit
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PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

La porte Acqua renferme deux âmes, verre et aluminium, qui rehaussent 
chaque environnement avec élégance et raffinement, épousant différents 
styles. Disponible dans de nombreuses variantes, ses finitions s’étendent
au sein d’une grande palette de couleurs sélectionnables.

En la puerta Acqua conviven dos almas, el cristal y el aluminio, que embellecen 
cualquier espacio con elegancia y refinamiento, adaptándose a distintos estilos. 
Disponible en múltiples variantes, sus acabados abarcan una amplia paleta
de tonalidades disponibles.

Acqua
ACQUA
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ACQUA
ACQUA

Le vantail en verre qui caractérise la porte Acqua 
affiche des finitions allant du transparent au satiné, 
en passant par le reflex, le fumé et le bronze, et 
sont également déclinées dans une version miroir. 
À cela s’ajoute une riche palette de teintes pour la 
version en verre laqué, avec finition brillante ou 
satinée. Pour répondre aux besoins les plus variés, la 
palette disponible s’est enrichie de nouvelles finitions 
modernes, comme « Ligne », « Pixel », « Lin blanc » et 
« Lin cafè ». Il est également possible de personnaliser 
les profilés en aluminium. 

La hoja de cristal, que caracteriza a la puerta Acqua, está 
disponible en acabado transparente, satinado, reflex, 
ahumado o bronce, y también en la versión espejo. 
Se completan con una amplia gama de tonalidades 
disponibles para la versión de cristal lacado, con acabado 
brillante o satinado. Para responder a las necesidades 
más variadas, la paleta disponible se ha ampliado con 
nuevos acabados modernos como el rigo, el pixel, el lino 
blanco y el lino café. Los perfiles de aluminio también se 
pueden personalizar. 
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SANS HABILLAGES

ACQUA
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Magnifico Fit
Essential
Techzero
OpenBox Fit
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PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

Des propositions conçues pour rendre les lieux exclusifs et qui sont à la pointe 
de l’innovation dans le monde du verre. Un design simple et élégant permet 
 définir les espaces en toute discrétion, jouant avec les transparences
et les reflets lumineux.

Diseñadas para crear un espacio vital exclusivo y refinado, estas propuestas 
representan la cima de la innovación en el sector de las puertas de cristal.
Un diseño sencillo y elegante que delimita con discreción los espacios,
entre transparencias y reflejos de luz. 

Aria
ARIA
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ARIA
ARIA

Le vantail en verre qui caractérise la porte Aria 
affiche des finitions allant du transparent au verre 
dépoli à l’acide, en passant par le transparent
extra-clair, le verre dépoli à l’acide extra-clair,
le bronze, le bronze dépoli à l’acide, le gris fumé,
le gris fumé dépoli à l’acide et le noir.

La hoja de cristal, que caracteriza a la puerta Aria, 
está disponible en acabado transparente, al ácido, 
transparente extraclaro, al ácido extraclaro, bronce, 
bronce al ácido, gris ahumado, gris ahumado al ácido 
y negro.

VERRES CRISTALES

TRANSPARENT 
TRANSPARENTE

TRANSPARENT EXTRA-CLAIR 
TRANSPARENTE EXTRACLARO

DÉPOLI
ACIDADO

DÉPOLI EXTRA-CLAIR
ACIDADO EXTRACLARO

BRONZE 
BRONCE

GRIS FUMÉ
GRIS AHUMADO

GRIS FUMÉ DÉPOLI
GRIS AHUMADO ACIDADO

NOIR
NEGRO

BRONZE DÉPOLI
BRONCE ACIDADO

HABILLAGES POUR REMIX
JAMBAS PARA REMIX

ALUMINIUM ACIER SATINÉ
ALUMINIO  
ACERO SATINADO

TANGANIKA BRUT
TANGANICA EN BRUTO

B011
Blanc
Blanco

B012
Blanc Structuré
Veteado Blanco

LK55
Palissandre Gris
Palisandro Gris

LG18
Chêne Gris
Roble Antracita

LK48
Noyer
Nogal

LM96
Palissandre Blanc
Palisandro Blanco

Revêtement papier 
pour peinture
Revestido con papel 
para lacado

MONTANT EN MÉLAMINÉ
JAMBA EN MELAMÍNICO
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Dual

PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL
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PORTES SPÉCIALES
PORTES SPÉCIALES

L’isolation acoustique joue un rôle essentiel dans la conception des espaces. 
Scrigno propose un système exclusif et complet associant isolation et design, 
afin de créer des espaces intimistes et sans bruit.
Ce système innovant se base sur une technologie permettant d’isoler le 
pourtour de la porte grâce à des joints antibruit sur la partie supérieure 
et inférieure du panneau. L’étanchéité est assurée par des joints et des 
aimants qui participent à la fermeture de la porte. Le kit est disponible pour 
des dimensions standard.Cette solution a été testée conformément aux 
normes UNI EN ISO 10140-2 : 2010 et UNI EN ISO 717-1 : 2013, qui régissent 
respectivement le mesurage et l’évaluation en laboratoire de l’isolation 
acoustique des bâtiments et de leurs éléments.

El aislamiento acústico tiene un papel fundamental en el diseño de interiores. 
Scrigno ofrece un sistema exclusivo y completo que aúna aislamiento acústico 
y diseño para crear espacios íntimos y sin ruidos.
El innovador sistema utiliza una tecnología que permite sellar el perímetro 
de la puerta gracias a la presencia de burletes de estanqueidad en la parte 
inferior y superior del panel. Una serie de juntas e imanes contribuyen al cierre 
de la puerta y garantizan la estanqueidad. El kit está disponible para medidas 
estándares.La solución está testada según las normas UNI EN ISO 10140-2: 2010 
y UNI EN ISO 717-1: 2013, que regulan respectivamente la medición 
y la evaluación en laboratorio del aislamiento acústico en los edificios 
y de los elementos de construcción.

Système 
acoustique
SISTEMA ACÚSTICO
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La solution acoustique sans habillages 
est un système offrant des performances 
exceptionnelles en matière d’insonorisation, 
composé d’un galandage Essential, d’un 
vantail acoustique, une quincaillerie dédiée 
et d’un kit Chiudiscrigno.
Le système offre une isolation acoustique 
jusqu’à 39 dB, attestée par des essais réalisés 
sur des cloisons en plaques de plâtre d’une 
épaisseur finie de 125 / 150 mm. 

La solución acústica a ras de pared es un 
sistema que ofrece una insonorización 
excepcional, compuesto por un premarco 
Essential, hoja acústica, herrajes específicos
y kit chiudiscrigno.
El sistema proporciona un aislamiento acústico 
de 39 dB, como lo demuestran los ensayos 
realizados en paredes de cartón yeso con un 
grosor terminado de 125/150 mm. 

PORTES SPÉCIALES
PUERTAS ESPECIALES

ACUSTICA
SANS HABILLAGES

ACUSTICA
A RAS DE PARED
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La solution acoustique avec habillages, 
étudiée pour isoler tout environnement 
contre les sources de bruit, assure une 
réduction du bruit allant jusqu’à 39 dB, 
attestée par des essais réalisés sur des 
cloisons en plaques de plâtre d’une épaisseur 
finie de 100 / 125 mm.
Le système se compose d’un galandage 
Maestro, d’un kit de finition avec couvre-joints, 
de habillages et d’un vantail acoustique, une 
quincaillerie dédiée et d’un kit Chiudiscrigno.

La solución acústica con jambas, diseñada 
para aislar los espacios de fuentes de ruido, 
garantiza una reducción acústica de hasta 
39 dB, como lo demuestran los ensayos 
realizados en paredes de cartón yeso con
un grosor terminado de 100/125 mm.
El sistema está compuesto por premarco 
Maestro, kit tapajuntas, jamba y hoja acústicas, 
herrajes específicos y kit chiudiscrigno.

PORTES SPÉCIALES
PUERTAS ESPECIALES
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Les portes coupe-feux sont minutieusement conçues pour faire barrière 
et contenir les incendies.
L’indication « EI 30 » garantit un maximum de sérénité en cas d’urgence, 
permettant ainsi d’associer sécurité et design épuré, sans kit d’habillage.
Chaque détail de ces portes est étudié pour retenir les flammes et la fumée. 
Disponible avec une résistance au feu « EI1 30 », certifiée selon les normes 
EN 1363-1 : 2012 et EN 1634-1 : 2014.

Las puertas cortafuegos están diseñadas con precisión para actuar como barrera 
contra la propagación del fuego.
EI 30 garantiza la máxima tranquilidad en caso de emergencia, combinando 
seguridad con un diseño minimalista, sin jambas ni perfiles tapajuntas.
Cada detalle de estas puertas está diseñado para impedir la propagación de las 
llamas y del humo. Disponible con resistencia al fuego EI1 30, certificada según 
las normas EN 1363-1: 2012 y EN 1634-1: 2014.

Système 
coupe-feu
SISTEMA CORTAFUEGOS

PORTES SPÉCIALES
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EI 30
SANS HABILLAGES

EI 30
A RAS DE PARED

Un système d’ouverture coulissant composé 
d’un galandage, d’une porte, d’un ferme-porte, 
d’un amortisseur et d’un kit « Chiudiscrigno », 
conçu pour faire barrière et contenir les 
incendies. Le vantail, réalisé dans un matériau 
isolant thermique, et les ferrures, présentant 
des joints intumescents, sont conçus pour 
résister aux incendies jusqu’à 30 minutes. 
Le design élégant ne requiert pas de couvre-
joints, garantissant ainsi des performances 
sans compromis.

Un sistema de apertura corredera formado por 
premarco, puerta, cierrapuertas, amortiguador 
y kit chiudiscrigno, diseñado para actuar como 
barrera contra la propagación de las llamas 
en caso de incendio. La hoja de la puerta, 
fabricada con material termoaislante, y los 
herrajes, que incluyen juntas intumescentes, 
están diseñados para resistir el fuego hasta 
30 minutos. Su elegante diseño no requiere 
perfiles tapajuntas, para un rendimiento que no 
admite concesiones.

PORTES SPÉCIALES
PUERTAS ESPECIALES

INDEX
130

131



PO
RT

ES
 E

N
 B

O
IS

PU
ER

TA
S 

D
E 

M
AD

ER
A

LAQUÉES - SANS HABILLAGES
LACADAS - RAS DE PARED

LAQUÉES - AVEC HABILLAGES
LACADAS - CON JAMBAS

LAQUÉES POUR PRATICO
LACADAS PARA PRATICO

LAQUÉES POUR APPLAUSO
LACADAS PARA APPLAUSO

LAQUÉES POUR ORBITALE
LACADAS PARA ORBITALE

LAQUÉES POUR GRANLUCE
LACADAS PARA GRANLUCE

MÉLAMINÉS - SANS HABILLAGES
LAMINADAS - RAS DE PARED
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LAMINADAS - CON JAMBAS

PO
RT

ES
 E

N
 V

ER
RE

PU
ER

TA
S 

D
E 

CR
IS

TA
L

MIRR - SANS HABILLAGES
MIRR - RAS DE PARED

ACQUA - SANS HABILLAGES
ACQUA - RAS DE PARED

ACQUA - AVEC HABILLAGES
ACQUA - CON JAMBAS

ARIA - SANS HABILLAGES
ARIA - RAS DE PARED

ARIA POUR DUAL
ARIA PARA DUAL

ARIA POUR TRIAL
ARIA PARA TRIAL

ARIA - AVEC HABILLAGES
ARIA - CON JAMBAS

ARIA POUR REMIX
ARIA PARA REMIX
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LIGNE PLATINUM
LÍNEA PLATINUM

LIGNE TECH
LÍNEA TECH

SLOW GLASS 
VERSION 30 KG
ET VERSION 60 KG
SLOW GLASS
VERSIONES DE 30 KG
Y DE 60 KG

Système d’amortissement permettant la 
fermeture progressive et silencieuse d’une 
porte en bois ou en verre, totalement intégré 
à l’intérieur du rail et compatible avec les 
galandages dotés de rail à double niveau. 
Il est disponible en deux versions : l’une pour les 
vantaux jusqu’à 30 kg et l’autre pour les vantaux 
jusqu’à 60 kg.

Sistema de ralentización para el cierre gradual 
y silencioso de una puerta de madera o cristal, 
completamente integrado en la guía y compatible 
con premarcos dotados de riel de doble nivel. 
Está disponible en dos versiones: una para puertas 
de hasta 30 kg y otra para puertas de hasta 60 kg 
de peso.

OPEN
2.0
OPEN 
2.0

Kit permettant l’automatisation d’une porte 
coulissante, invisible et totalement intégré 
au rail, également installable sur les portes 
déjà existantes. Il peut être utilisé avec les 
systèmes de domotique et offre différents 
modes de fonctionnement et réglages. 
Disponible pour les vantaux jusqu’à 80 kg.

Este kit de automatización para puertas 
correderas, invisible y completamente 
integrado en la guía, también se puede instalar 
en puertas ya montadas. Adecuado para 
sistemas domóticos, permite distintos modos 
de funcionamiento y ajustes. Disponible para 
puertas de hasta 80 kg de peso.
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SLOW TECH 
VERSION 30 KG
ET VERSION 60 KG
VERSIONES
DE 30 KG Y 60 KG

Ce dispositif permet de refermer 
progressivement et silencieusement une porte 
en bois ou en verre montée sur un galandage 
Scrignotech ou Techzero, en ralentissant la 
fin de la course. Il est totalement intégré à 
l’intérieur du rail et est disponible en deux 
versions : l’une pour les vantaux jusqu’à 30 kg 
et l’autre pour les vantaux jusqu’à 60 kg.

Este dispositivo permite el cierre gradual y 
silencioso de una hoja de madera o cristal 
instalada en premarcos Scrignotech y Techzero, 
ralentizando el último tramo de cierre. Está 
completamente integrado en la guía y está 
disponible en dos versiones: una para puertas 
de hasta 30 kg y otra para puertas de hasta 60 
kg de peso.

DOUBLE AMORTISSEUR 
VERSION 30 KG
ET VERSION 50 KG
AMORTIGUADOR DOBLE
VERSIONES DE 30 KG
Y DE 50 KG

Ce dispositif à double frein, en mesure 
d’amortir le mouvement du panneau de la 
porte tant à l’ouverture qu’à la fermeture, 
est compatible avec les galandages dotés de 
rail à double niveau. Il est disponible en deux 
versions : l’une pour les vantaux jusqu’à 30 kg 
et l’autre pour les vantaux jusqu’à 50 kg. 

Este dispositivo de doble freno, que permite 
un cierre y una apertura suaves del panel de 
la puerta, es compatible con los premarcos 
dotados de riel de doble nivel. Está disponible en 
dos versiones: una para puertas de hasta 30 kg y 
otra para puertas de hasta 50 kg de peso.

ACCESSOIRES POUR GALANDAGES
ACCESORIOS PARA PREMARCOS
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LIGNE PLATINUM
LÍNEA PLATINUM

LIGNE TECH
LÍNEA TECH

KIT D’OUVERTURE
SIMULTANÉE
KIT DE APERTURA
SIMULTÁNEA

Conçu pour le galandage double Maestro, ce 
dispositif permet l’ouverture et la fermeture 
simultanées des deux vantaux, en intervenant 
indifféremment sur un seul de ces derniers. Il 
peut être installé sur un galandage déjà monté, 
avant d’installer les panneaux de porte.

Diseñado para el premarco Maestro de dos 
hojas, el dispositivo permite la apertura y el 
cierre coordinado y simultáneo de dos hojas, 
accionando indiferentemente solo una de ellas. 
Se puede instalar en un premarco ya montado 
en la pared antes de colocar los paneles.

AMORTISSEUR
POUR TRIAL
AMORTIGUADOR
PARA TRIAL

Ce dispositif spécialement conçu pour 
le galandage Trial permet d’amortir la 
fermeture des portes coulissantes.

Este dispositivo, diseñado específicamente para 
el premarco Trial, permite ralentizar el último 
tramo de cierre de las puertas correderas.

KIT
CHARIOT
KIT
CARRO

Ce kit inclut tous les accessoires nécessaires 
au montage du vantail coulissant et est 
optimisé pour garantir un coulissement 
fluide. Il est disponible pour des vantaux 
allant jusqu’à 150 kg, en fonction du modèle 
de galandage.

El kit contiene todos los accesorios necesarios 
para montar la hoja corredera y está diseñado 
para garantizar un deslizamiento suave. 
Está disponible para hojas de hasta 150 kg, 
dependiendo del modelo de premarco.
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ACCESORIOS PARA PREMARCOS
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VERSION RONDE VERSIÓN ROTONDA

VERSION CARRÉE VERSIÓN QUADRA

KIT DE FINITION
BRUTS
JAMBAS
EN BRUTO 

kits de finitions en MDF revêtu d’un placage 
en bois de Tanganika sont disponibles 
pour tous les modèles, dans différentes 
dimensions, et facilement adaptables 
à l’ouverture lors de l’installation, en 
effectuant une simple découpe (en utilisant 
comme repère la mesure immédiatement 
supérieure). Ils sont fournis poncés, prêts à 
peindre ou à vernir.

Las jambas semielaboradas de tableros MDF 
enchapados tanganika están disponibles 
para todos los modelos y tamaños, ya que se 
adaptan fácilmente a la luz de paso durante 
la instalación realizando unos sencillos 
cortes, tomando como referencia la medida 
inmediatamente superior. Se entregan lijadas, 
listas para barnizar o pintar.

KIT
CHIUDISCRIGNO 
KIT
CHIUDISCRIGNO

Ces poignées pour portes coulissantes 
Scrigno à vantail simple ou double 
permettent de faire disparaître totalement 
les portes à l’intérieur du mur. Elles sont 
disponibles en différentes couleurs, dans les 
versions « ronde » et « carrée » avec serrure, 
sans serrure, avec serrure et clé pliante et 
avec trou pour cylindre européen.

Los tiradores para puertas correderas Scrigno 
de una o dos hojas permiten que la puerta 
desaparezca por completo dentro de la pared. 
Están disponibles en distintos colores en los 
dos modelos Rotonda y Quadra, en la versión 
con cerradura, sin cerradura, con cerradura 
con llave plegable y con orificio para cilindro 
europeo.

Poignée
sans serrure 

Tirador
sin cerradura 

Chrome brillant
Cromado pulido

Chrome satiné
Cromado satinado

Or brillant
Dorado pulido

Or satiné
Dorado satinado

Poignée
avec serrure 

Tirador
con cerradura 

Poignées
avec clé articulée 

Tirador
con llave plegable

Poignée avec trou
de cylindre européen 

Tirador con orificio
de cilindro europeo

Plaque vide
Placa ciega

Poignée
sans serrure

Tirador
sin cerradura 

Chrome satiné
Cromado satinado

Chrome brillant
Cromado pulido

Blanc R9016 25 
gloss mat
Blanco R9016 25 
gloss mate

Poignée
avec serrure 

Tirador
con cerradura

Poignées
avec clé articulée 

Tirador
con llave plegable

Poignée avec trou
de cylindre européen 

Tirador con orificio
de cilindro europeo

Noir R9005 25 
gloss mat
Negro R9005 25 
gloss mate

Plaque vide
Placa ciega
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QUINCAILLERIE
POUR PORTES EN VERRE
HERRAJES PARA HOJAS
DE CRISTAL

Tous les composants nécessaires à 
l’installation de portes en verre sur les 
galandages Maestro et Essential de Scrigno, 
dont l’actionnement simultané garantit un 
résultat esthétique optimal.
Le kit de ferrures Essential comprend : 
kit de compensation, kit de caches, pinces.

Todos los componentes necesarios para 
instalar hojas de cristal en los premarcos 
Scrigno Maestro y Essential, cuyo uso conjunto 
garantiza un resultado estético excelente.
El kit de herrajes Essential incluye: kit perfiles 
de compensación, kit cárter de cobertura 
y kit pinzas.

KIT DE PINCES POUR
ESSENTIAL ET MAESTRO
KIT PINZAS
PARA ESSENTIAL
Y MAESTRO

Le kit se compose de pinces à pression 
très résistantes qui ne nécessitent aucun 
perçage du verre. Elles peuvent être 
appliquées sur des plaques de verre 
d’épaisseur variable (8 ou 10 mm).
Deux kits sont nécessaires pour les 
vantaux doubles.
Poids maximal du vantail : 120 kg.

El kit consta de pinzas a presión con gran 
poder de sujeción que no requieren perforar 
el cristal. Se pueden aplicar en placas de 
cristal de grosor variable (8 o 10 mm).
Para la hoja doble se necesitan dos kits. 
Peso máximo de la hoja 120 kg.

KIT DE CACHES
POUR ESSENTIAL
KIT CÁRTER
PARA ESSENTIAL 

Caches des pinces, disponibles en deux 
finitions : aluminium anodisé et simili inox.

Cárter de cobertura de las pinzas; está 
disponible en dos acabados: aluminio 
anodizado y efecto acero inoxidable.

KIT DE COMPENSATION 
POUR ESSENTIAL 
KIT DE PERFILES
DE COMPENSACIÓN
PARA ESSENTIAL 

Il s’agit d’éléments verticaux spécialement 
étudiés pour réduire le jeu à l’intérieur du 
caisson et du montant de butée et l’adapter 
à l’épaisseur du verre. Une fois installés, ces 
éléments peuvent être peints afin de passer 
inaperçus.

Son elementos verticales diseñados 
específicamente para reducir la luz interior 
del armazón y del montante de tope para 
adaptarla al grosor del cristal. Una vez 
instalados, se pueden pintar para un efecto 
empotrado perfecto.
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Aluminium 
anodisé argent
Aluminio 
anodizado plata

Aluminium
blanc
Aluminio 
blanco

Aluminium
marron
Aluminio 
marrón

Aluminium
graphite
Aluminio 
grafito

LK55
Palissandre 
Gris
Palisandro
Gris

B011
Blanc
Blanco

B012
Blanc Structuré
Veteado Blanco

LM96
Palissandre 
Blanc
Palisandro 
Blanco

LG18
Chêne Gris
Roble Antracita

LK48
Noyer
Nogal

Revêtement papier 
pour peinture
Revestido con papel 
para lacado

Montant Comfort Noyer
Jamba Comfort nogal

Aluminium
bronze
Aluminio
bronce

Aluminium
cuvre
Aluminio
cobre

Aluminium
noir
Aluminio
negro

KIT DE QUINCAILLERIE
POUR PORTES EN VERRE 
DUAL ET REMIX
KIT DE HERRAJES
PARA HOJAS DE CRISTAL 
DUAL Y REMIX

Kit dédié aux galandages Dual et Remix, 
composé de 3 bouchons plats et 1 bouchon 
avant profilé, 4 caches, 4 pinces pour la 
suspension des portes, 1 ergot, 1 double 
ergot, 1 jeu de curseurs pour le vantail droit 
et 1 jeu de curseurs pour le vantail gauche. 
Les ferrures sont conçues pour des portes 
en verre trempé correctement préparées, 
de 10 mm d’épaisseur.

Kit para los premarcos Dual y Remix 
compuesto por: 3 tapones planos y 1 tapón 
delantero perfilado, 4 cárteres de cobertura, 
4 pinzas para la suspensión de las hojas, 1 
guía de suelo, 1 guía de suelo doble, 1 grupo 
de arrastre para hoja izquierda y 1 grupo de 
arrastre para hoja derecha. Los herrajes están 
preparados para hojas de cristal templado de 
10 mm de grosor, fabricadas adecuadamente.

HABILLAGES
POUR PORTES
EN VERRE
JAMBAS
PARA HOJAS
DE CRISTAL

Les habillages pouvant être associés aux 
portes en verre montées sur le galandage 
Maestro sont disponibles en deux versions : 
bois et aluminium. Ce sont des solutions 
spécialement conçues afin de garantir une 
sobriété maximale et la pureté du design. 
La version en bois propose un mélaminé 
disponible dans six finitions comprenant les 
couvre-joints, ainsi qu’une variante semi-finie 
sans couvre-joints prévue pour le laquage. 
Les habillages en bois sont disponibles dans 
des hauteurs allant jusqu’à 2 700 mm. La 
solution en aluminium est proposée dans 
différentes finitions : aluminium peint en 
blanc ou en marron, anodisé couleur argent, 
graphite, bronze, cuivre ou noir.

Las jambas para las hojas de cristal instaladas 
en el premarco Maestro están disponibles 
en dos versiones, de madera o aluminio. 
Son soluciones diseñadas específicamente 
para brindar una estética de líneas limpias y 
pureza en el diseño. La versión de madera está 
disponible en melamina en los seis acabados 
y con las tapajuntas incorporadas, o bien 
en madera semielaborada sin tapajuntas 
preparada para el lacado. Las jambas de 
madera están disponibles en alturas de hasta 
2700 mm. La solución de aluminio se ofrece en 
distintos acabados: pintado blanco o marrón, 
anodizado plata, grafito, bronce, cobre y negro.

FINITION HABILLAGE EN ALUMINIUM ACABADO JAMBA EN ALUMINIO

Habillage en aluminium
Jamba en aluminio

Habillage en mélaminé blanc
Jamba en melamínico blanco

GAMME DE COULEURS POUR HABILLAGE EN MÉLAMINÉ
GAMA DE COLORES PARA JAMBA EN MELAMÍNICO
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Pare-chocs
Separador

Aluminium 
acier satiné
Aluminio acero 
satinado

Tanganika
brut
Tanganica
en bruto

Couple poignée et rondelle  
Art. 32420 + 32421
Par de tiradores más arandela  
Art. 32420 + 32421

Poignée escamotable
sans serrure
Tirador embutido
sin cerradura

Couple grosse poignée Tube
Par de tiradores Tube

Tube Quadra Ghost Modèle A 
Modelo A

HABILLAGES
POUR REMIX 
JAMBAS
PARA REMIX

Les habillages sont disponibles en MDF 
revêtu d’un placage finition style acier brossé 
ou en MDF revêtu d’un placage en bois de 
Tanganika brut, avec joint brosse noir et 
joint noir. Les habillages bruts sont fournis 
poncés, prêts à peindre ou à vernir.
Les habillages présentant une finition style 
acier brossé sont prêts à l’emploi.

Las jambas están disponibles en tablero MDF 
enchapado con acabado efecto acero sanitado, 
o en tablero MDF enchapado tanganika en 
bruto, con cepillo guardapolvo negro y junta 
negra. Las jambas en bruto se entregan lijadas, 
listas para barnizar o pintar.
Las jambas con acabado efecto acero satinado 
están listas para usar.

POIGNÉES POUR TRIAL
TIRADORES PARA TRIAL

Différents modèles de poignées sont 
disponibles pour Trial :
•	Paire de poignées Tube
•	Écarteur partiellement encastré en 

aluminium simili inox
•	Poignée encastrée sans serrure- Poignée 

Ghost 
•	Poignée Modèle A

Están disponibles distintos modelos de 
tiradores para Trial:
•	Par de tiradores Tube
•	Distanciador para empotrado parcial de 

aluminio con efecto acero inoxidable
•	Tirador empotrado sin cerradura- Tirador Ghost 
•	Tirador Modelo A

POIGNÉES
POUR PORTES EN VERRE
TIRADORES
PARA HOJAS DE CRISTAL

Quatre modèles de poignées permettent 
de répondre à tous les besoins esthétiques 
et fonctionnels : TUBE (disponible en trois 
dimensions, h. 300 - 500 - 800), QUADRA 
(disponible en deux dimensions, h. 310 - 460), 
GHOST (ne nécessite aucun perçage du verre) 
et MODÈLE A (ne nécessite aucun perçage 
du verre). 

Cuatro modelos de tiradores para satisfacer 
cualquier necesidad estética y funcional: TUBE 
(disponible en tres medidas, 300 - 500 - 800 h.), 
QUADRA (disponible en dos medidas, 310- 460 
h.), GHOST (sin necesidad de perforar el cristal) y 
MODELO A (sin necesidad de perforar el cristal).

POIGNÉES POUR PORTES EN VERRE TIRADORES PARA HOJAS DE CRISTAL

POIGNÉES POUR TRIAL TIRADORES PARA TRIAL
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COMPATIBILITÉ
DES ACCESSOIRES
COMPATIBILIDAD
DE LOS ACCESORIOS
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LÍNEA PLATINUM

ESSENTIAL
MAESTRO
PRATICO

ESSENTIAL
MAESTRO
PRATICO

MAESTRO
PRO MAESTRO

LIGNE TECH
LÍNEA TECH

SCRIGNOTECH
TECHZERO

OPENBOX FIT
OPENBOX

OPENBOX FIT
OPENBOX

SCRIGNOTECH 
OPENBOX SCRIGNOTECH 
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PORTES EN BOIS PUERTAS DE MADERA

LIGNE ESSENZE LÍNEA ESSENZE	 152

CONTROLUCE	 156

LIGNE LAQUÉES LÍNEA LACADAS	 158

LAQUÉES LACADAS - PIUMA	 162

LAQUÉES LACADAS - RELAX	 164

LAQUÉES LACADAS - TRAPEZOIDALE	 166

LAQUÉES LACADAS - SENZA TRAVERSO	 168

LAQUÉES AVEC HABILLAGES CON JAMBAS	 170

LIGNE MÉLAMINÉS LÍNEA LAMINADAS	 172

MÉLAMINÉS AVEC HABILLAGES CON JAMBAS	 176

LIGNE APPRÊT LÍNEA IMPRIMACIÓN	 178

BATTENTE50	 180

FILO44	 182

PORTES EN VERRE PUERTAS DE CRISTAL

MIRR	 186

ELETTA	 192

PORTES SPÉCIALES PUERTAS ESPECIALES

SYSTÈME ACOUSTIQUE SISTEMA ACÚSTICO	 198

ACUSTICA À FIL DE CLOISON RAS DE PARED	 200

SYSTÈME COUPE-FEU SISTEMA CORTAFUEGOS	 202

EI 30 / EI 60 À FIL DE CLOISON RAS DE PARED	 204

SYSTÈME 
D’OUVERTURE 
BATTANT
SISTEMA
DE APERTURA 
BATIENTE

Les portes battantes, avec habillages ou
à fil de cloison, représentent le modèle de porte 
le plus traditionnel, dont le vantail s’ouvre
et se referme en pivotant sur les charnières
avec lesquelles il est fixé.

Las puertas batientes, con jambas o a ras
de pared, son el modelo más tradicional de puerta
en la que la hoja se abre y se cierra girando sobre 
las bisagras que la fijan.
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Les portes intérieures finition bois sont à la fois fonctionnelles et esthétiques. 
Une ligne de portes élégante, raffinée et exclusive, en mesure de réchauffer 
tous les espaces avec une touche véritablement unique. Leur polyvalence 
permet de s’adapter à différents styles architecturaux et esthétiques au 
sein d’environnements domestiques et commerciaux. Les veinures du bois 
confèrent un sentiment de convivialité et d’authenticité. Les portes en bois 
s’intègrent harmonieusement à l’environnement, apportant de la personnalité 
et du caractère à toute l’atmosphère.

Le esencia de la madera se plasma en las puertas de interiores en una fusión 
de funcionalidad y estética. Una línea elegante, refinada y exclusiva, que aporta 
calidez al espacio con un toque verdaderamente único. Por su versatilidad, se 
adapta a distintos estilos arquitectónicos y estéticos de contextos domésticos 
y comerciales. El veteado de la madera transmite una sensación acogedora y 
de autenticidad. Las puertas de madera se integran de forma armoniosa en el 
entorno, confiriendo personalidad y carácter al espacio general.

Ligne
Essence bois
LÍNEA ESSENZE

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

INDEX



Déclinée dans une sélection de finitions, 
comme le chêne à pores ouverts à laquage 
chaux et le noyer canaletto naturel mat. 
Un laquage mat peut être réalisé sur toutes 
les couleurs RAL et une version avec apprêt 
est disponible, pour une personnalisation 
et une intégration maximales de la porte 
au sein du projet.

Disponible en acabados seleccionados como 
roble de poro abierto lacado blanco cal y 
nogal americano natural mate. También 
está disponible en acabado lacado mate en 
cualquier color RAL, o en versión imprimada 
para la máxima personalización e integración 
de la puerta en el proyecto.

FINITIONS ACABADOS

Chêne pore ouvert laqué Chaux
Roble lacado Cal de poro abierto

Chêne naturel pore ouvert
Roble natural de poro abierto

Noyer Canaletto naturel opaque
Nogal Canaletto natural mate

Chêne Gris pore ouvert
Roble Gris de poro abierto

Apprêt (prépeint blanc)
Imprimación

Frêne pore ouvert laqué Blanc
Fresno lacado Blanco de poro abierto

CONTOURS LUMINEUX AU CHOIX OPCIONES DE CONTORNOS LUMINOSOS

Frêne pore ouvert laqué Crème
Fresno lacado Crema de poro abierto

Laqué opaque dans toutes les couleurs RAL
Lacado mate en todos los colores RAL

01
Ligne de lumière verticale simple 
disponible du côté paumelle ou serrure, 
dans les versions avec ou sans traverse.
Línea de luz vertical única, disponible
en el lado bisagras o cerradura,
en las versiones con y sin travesaño.

02
Ligne de lumière d’angle disponible
du côté paumelle ou serrure.
Línea de luz rinconera, disponible
en el lado bisagras o cerradura.

03
Ligne de lumière contour total de la porte.
Línea de luz que enmarca la puerta.

04
Ligne de lumière verticale sur les profilés 
côté paumelle et serrure, disponible
en version avec ou sans traverse.
Línea de luz vertical en los perfiles
del lado bisagras y cerradura, disponible
en la versión con y sin travesaño.

SÉLECTION DE LA COULEUR DE LA LUMIÈRE SELECCIÓN DEL COLOR DE LA LUZ

4000K
BLANC NATUREL
BLANCO NATURAL

3000K
BLANC CHAUD
BLANCO CÁLIDO
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LIGNE
ESSENCE BOIS
LÍNEA

ESSENZE

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA
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ESSENCE BOIS À FIL DE CLOISON
ESSENZE RAS DE PARED

CONTROLUCE
Controluce incorpore avec élégance un éclairage 
LED au sein d’une porte à fil de cloison. Développé 
par Scrigno en collaboration avec l’architecte Egidio 
Panzera, Controluce représente une nouvelle 
façon d’interpréter le passage entre les différents 
espaces de la maison, à travers un usage inédit 
de la lumière. Ombre et lumière sont sublimées, 
produisant autour de la porte un cadre suggestif 
et du plus bel effet. De nombreuses possibilités de 
personnalisation sont disponibles pour les contours 
lumineux, en fonction de la présence ou non de 
traverse, pour une liberté totale en matière de 
conception et de style.

Controluce integra con elegancia la iluminación 
LED en una puerta a ras de pared. Desarrollada por 
Scrigno en colaboración con el arquitecto Egidio 
Panzera, Controluce representa una nueva forma de 
interpretar la transición entre diferentes espacios del 
hogar, con un uso de la luz sin precedentes.
La luz se expresa en su relación con la sombra, 
creando un sugestivo marco luminoso y de gran 
impacto alrededor de la puerta. Controluce ofrece 
una amplia posibilidad de personalización de los 
contornos luminosos, según la presencia o no del 
travesaño, para una total libertad de diseño y estilo.
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PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA
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PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

Les portes battantes en bois de la ligne Laquées sont parfaites pour 
personnaliser divers environnements. Leur solidité est associée à une 
esthétique harmonieuse et compacte, les rendant sobres et élégantes au sein 
de n’importe quel espace. La polyvalence de ces portes est une caractéristique 
distinctive qui leur permet de parfaitement s’adapter aux exigences 
esthétiques et fonctionnelles les plus diverses. 

Las puertas batientes de madera lacadas son ideales para personalizar distintos 
espacios. Su robustez se combina con sus líneas armoniosas y compactas, 
aportando sobriedad y elegancia a cualquier contexto. La versatilidad de estas 
puertas es una característica distintiva que les permite adaptarse a la perfección 
a distintos requisitos estéticos y funcionales. 

Ligne
Laquées
LÍNEA LACADAS
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RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

GAMME DE COULEURS GAMA DE COLORES

Ce modèle conçu par Scrigno présente un vantail lisse 
à la surface impeccable, disponible en deux versions : 
laquage mat, très raffiné, et laquage brillant, qui reflète 
la lumière de façon captivante. Également disponible 
dans une version en frêne à pores ouverts à laquage 
mat, qui confère une touche chaleureuse et naturelle 
à l’environnement. La gamme de couleurs disponibles 
comporte huit options standard sélectionnées sur 
le nuancier RAL, l’ensemble de la palette RAL étant 
disponible sur demande.

Este modelo diseñado por Scrigno se distingue por su hoja 
lisa de superficie impecable, disponible en dos opciones: 
lacado mate, muy refinado, y lacado brillante, que refleja 
la luz de forma muy atractiva. También está disponible 
una versión de fresno de poro abierto lacado mate, que 
aporta un toque de calidez y naturalidad a la estancia. La 
gama de colores disponible incluye ocho opciones estándar 
seleccionadas de la carta de colores RAL más toda la gama 
RAL según se solicite.

LIGNE
LAQUÉES
LÍNEA

LACADAS
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LAQUÉES À FIL DE CLOISON
LACADAS RAS DE PARED

PIUMA
Piuma est une porte à fil de cloison innovante 
permettant une fermeture progressive et 
silencieuse grâce au système « Soft Close ».
Ses innombrables possibilités de personnalisation 
permettent de donner vie à un espace harmonieux 
et discret tout en conférant du caractère à la pièce. 
Des portes épurées offrant un maximum de liberté 
en termes de design, de projet et d’ameublement.

Piuma es la innovadora puerta a ras de pared 
que ofrece un cierre gradual y silencioso gracias 
a su sistema de cierre suave. Sus innumerables 
posibilidades de personalización permiten crear un 
espacio armonioso y discreto, a la vez que confieren 
carácter al espacio. Puertas esenciales para la 
máxima libertad de diseño y decoración.
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RELAX
La porte battante à fil de cloison Relax aide à créer 
une atmosphère harmonieuse grâce à un joint 
acoustique inférieur de série, garantissant ainsi
un confort optimal.
Une option design, fonctionnelle et polyvalente 
pouvant se fondre dans le décor ou être plus 
captivante, en fonction des choix stylistiques. 

La puerta batiente a ras de pared Relax contribuye 
a crear un ambiente armonioso gracias al burlete 
acústico inferior de serie, para un confort óptimo.
Una opción de diseño funcional y versátil, para ser 
invisible o carismática, según las opciones de estilo.
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LAQUÉES À FIL DE CLOISON
LACADAS RAS DE PARED
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La porte battante trapézoïdale à fil de cloison, 
avec traverse inclinée de 60° à 89°, est parfaite 
pour les pièces dont la hauteur est limitée, 
comme les mansardes et les combles. 
Elle propose des solutions polyvalentes aux 
possibilités infinies. Les matériaux qui ornent la 
porte peuvent être choisis, transformant ainsi 
cette dernière en véritable élément de design. 
L’absence de couvre-joints et la finition du panneau 
permettent au vantail d’épouser le mur, en 
harmonie avec le lieu, rendant ainsi celui-ci plus 
accueillant et visuellement plus spacieux.

Puerta batiente a ras de pared trapezoidal con 
travesaño inclinado de 60 a 89°. Esta puerta es ideal 
para espacios de altura reducida, como buhardillas 
y desvanes. 
Ofrece soluciones versátiles con infinitas 
posibilidades de realización. La puerta se puede 
acabar con distintos materiales a elegir, por lo que 
se convierte en un auténtico elemento de diseño. 
Gracias a la ausencia de perfiles tapajuntas y a los 
distintos acabados del panel, la pared y la hoja se 
unen en un único elemento estilístico, en continuidad 
con el entorno, para un ambiente acogedor 
y visualmente más amplio.
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LAQUÉES À FIL DE CLOISON
LACADAS RAS DE PARED

TRAPEZOIDALE
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Les portes battantes à fil de cloison sans traverse 
sont la solution idéale pour les environnements 
amples et spacieux. L’insertion de la porte 
toute hauteur au sein des différents types 
d’environnements est facilitée par l’absence de 
couvre-joints et la finition du panneau.
Une infinité de possibilités de personnalisation 
esthétique est disponible : en effet, les panneaux 
peuvent être peints, laqués ou recouverts de 
tapisserie, garantissant toujours une liberté 
d’expression maximale.

Las puertas batientes a ras de pared sin travesaño 
son la solución ideal para estancias amplias y 
espaciosas. La puerta es de altura completa, la 
ausencia del perfil tapajuntas y el acabado del 
panel le permiten integrarse en cualquier espacio. 
Las posibilidades de personalización estética son 
infinitas: los paneles se pueden pintar, lacar o revestir 
con papel pintado, garantizando así la más amplia 
libertad de expresión.

SY
ST

ÈM
E 

D
’O

U
VE

RT
U

RE
 B

A
TT

A
N

T
SI

ST
EM

A 
D

E 
AP

ER
TU

RA
 B

AT
IE

N
TE

PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

LAQUÉES À FIL DE CLOISON
LACADAS RAS DE PARED

SENZA
TRAVERSO
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LAQUÉES
LACADAS
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PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

AVEC
HABILLAGES
CON JAMBAS
La proposition avec habillages est idéale pour 
les espaces les plus classiques mais elle est aussi 
très bien adaptée aux environnements les plus 
modernes grâce à la possibilité de personnaliser la 
hauteur des panneaux et les couleurs. Elle confère 
du caractère à chaque lieu et est disponible dans 
des coloris standard, l’ensemble de la palette RAL 
étant disponible sur demande.

La solución con jambas es perfecta para entornos de 
estilo clásico, pero también se integra a la perfección 
en contextos más modernos, gracias a la posibilidad 
de personalizar la altura de los paneles y los 
colores. Confiere carácter a cualquier espacio, y está 
disponible en colores estándar y en toda la gama de 
colores RAL según se solicite.
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PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

Les portes battantes en bois laminé de Scrigno, à la ligne élégante et raffinée, 
s’intègrent harmonieusement à de nombreux styles d’ameublement. Chaque 
porte battante est réalisée avec soin et peut être personnalisée en choisissant 
parmi les six finitions disponibles.

Con sus líneas elegantes y refinadas, las puertas batientes laminadas de Scrigno 
se integran con armonía en una amplia gama de estilos de decoración.
Cada puerta batiente se fabrica con la máxima precisión y se puede personalizar 
eligiendo entre los seis acabados disponibles.

Ligne
Mélaminés
LÍNEA LAMINADAS
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BO11 BO12 LM96

LK55 LG18 LK48

Modèle à vantail lisse disponible en blanc, 
palissandre blanc, palissandre gris, veiné blanc, 
chêne anthracite et noyer. Les portes sont 
réversibles ; le sens d’ouverture peut être défini 
au moment de l’installation.

Modelo de hoja lisa disponible en blanco, palisandro 
blanco, palisandro gris, veteado blanco, roble 
antracita y nogal. Las puertas son reversibles 
y se puede establecer su sentido de apertura 
en fase de instalación.

LIGNE
MÉLAMINÉS
LÍNEA 

LAMINADAS
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PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

BO11
Blanc
Blanco

BO12
Blanc Structuré
Veteado Blanco

LM96
Palissandre Blanc
Palisandro Blanco

LK55
Palissandre Gris
Palisandro Gris

GAMME DE COULEURS GAMA DE COLORES

LG18
Chêne Gris
Roble Antracita

LG23
Chêne Blanchi*

LK48
Noyer
Nogal

* finition
disponible
uniquement pour
le marché français
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MÉLAMINÉS
LAMINADAS

AVEC 
HABILLAGES 
CON JAMBAS
Porte battante répondant parfaitement aux 
exigences les plus répandues en termes de 
dimensions et de finitions.
Une proposition au caractère moderne offrant des 
charnières invisibles de série et une coplanarité 
parfaite avec le couvre-joint, côté ouverture.

Puerta batiente que cumple con los requisitos más 
estándares en cuanto a medidas y acabados.
Una propuesta moderna con bisagras ocultas de serie 
y perfecta coplanaridad con el perfil tapajuntas,
en el lado de apertura.
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PORTES EN BOIS
PUERTAS DE MADERA

Les portes revêtues d’un apprêt offrent une grande polyvalence d’utilisation. 
Ce type de porte peut être peint, laqué ou orné de finitions, d’imprimés
ou de papier peint afin d’être transformé en élément faisant partie 
intégrante de l’ameublement. Cela offre un large éventail de possibilités de 
personnalisation des portes. 

Las puertas con revestimiento de imprimación ofrecen una gran versatilidad 
de uso. Este tipo de puerta se puede pintar, lacar o decorar con acabados, 
estampados o papel pintado, lo que la convierte en un elemento distintivo del 
diseño de interiores. Su versatilidad ofrece un amplio abanico de posibilidades 
creativas en la personalización de las puertas.

Ligne
Prépeint
LÍNEA IMPRIMACIÓN
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PRÉPEINT À FIL DE CLOISON
IMPRIMACIÓN RAS DE PARED

BATTENTE50
BATTENTE50 est un système à fil de cloison 
proposé avec un panneau de porte d’une épaisseur 
de 50 mm revêtu d’un apprêt, ce qui offre de 
nombreuses possibilités de personnalisation. 
Il se distingue par sa solidité, sa sécurité et sa 
polyvalence.

BATTENTE50 es un sistema a ras de pared propuesto 
con panel de la puerta de 50 mm con tratamiento de 
imprimación que permite una amplia posibilidad de 
personalización. Solidez, seguridad y versatilidad son 
sus características distintivas.
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FILO44
La porte battante à fil de cloison Filo44 est la 
solution intelligente par excellence.
Facile à installer, elle est totalement réversible des 
quatre côtés : le sens d’ouverture peut être choisi 
au moment du montage.
La finition pré-peint blanc permet une 
personnalisation maximale. Panneau de porte 
de 44 mm d’épaisseur, disponible en dimensions 
standard.

La puerta batiente a ras de pared Filo44 es la 
solución inteligente por excelencia. Fácil de instalar, 
es completamente reversible en los cuatro lados: 
el sentido de apertura se puede elegir en fase 
de montaje.
El acabado con imprimación ofrece la máxima 
personalización. El panel de la puerta tiene un 
grosor de 44 mm y está disponible en medidas 
estándares.
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KIT DE POIGNÉES
POUR MÉLAMINÉS
KIT DE MANILLAS
PARA LAMINADAS

Les portes battantes mélaminés de 
Scrigno peuvent être équipées de poignées 
présentant une finition chrome satiné ou 
chrome brillant. Le kit comprend : poignée 
avec rosace et trou pour clé ou cylindre 
européen.

Para completar sus puertas batientes 
laminadas, Scrigno propone una manilla con 
acabado cromado satinado o cromado brillante. 
El kit incluye una manilla más placa con orificio 
para llave o cilindro europeo.

KIT DE POIGNÉES POUR 
ESSENCE BOIS ET LAQUÉES
KIT DE MANILLAS
PARA ESSENZE Y LACADAS

Poignée finition chrome satiné disponible avec 
rosace et trou pour clé, rosace avec loquet, 
rosace avec trou pour cylindre européen et paire 
de poignées encastrées en aluminium mat.

Manilla cromada satinada disponible con placa 
con orificio para llave, placa con pestillo, placa con 
orificio para cilindro europeo y par de tiradores 
embutidos de aluminio mate.
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ACCESSOIRES POUR PORTES EN BOIS
ACCESORIOS PARA PUERTAS DE MADERA

PAUMELLE FICHE
(DISPONIBLES UNIQUEMENT POUR LA 
LIGNE LAQUÉES AVEC HABILLAGES)

BISAGRAS ANUBA 
(DISPONIBLES SOLO PARA PUERTAS 
LACADAS CON JAMBAS) 

Les produits laqués avec habillages peuvent 
accueillir des charnières Anuba, pour une 
touche plus traditionnelle.

Para las puertas lacadas con jambas, es posible 
elegir bisagras anuba para aportar un toque 
más tradicional.

TYPES DE FERMETURE
TIPO DE CIERRE

Scrigno propose différents types de fermeture afin de s’adapter à tous les besoins.	
•	Serrure magnétique (clé, condamnation, cylindre)
•	Aimant
•	Serrure avec gâche électronique

Scrigno propone distintos tipos de cierre para adaptarse a cualquier necesidad.
•	Cerradura magnética (llave, cuadro, cilindro)
•	Imán
•	Cerradura con orificio para llave para cerradero eléctrico

CHARNIÈRES
INVISIBLES
BISAGRAS OCULTAS

Les charnières invisibles garantissent un 
design minimaliste pour toutes les solutions 
battantes. Invisibles de l’extérieur, ces 
charnières offrent un rendu épuré et raffiné.

Las bisagras ocultas garantizan un diseño 
minimalista sin igual en todos los productos 
de cierre batiente. Invisibles desde el exterior, 
las bisagras ocultas ofrecen un estilo limpio y 
refinado. 

CHARNIÈRE À FERMETURE AUTOMATIQUE
BISAGRAS CON AUTOCIERRE

La charnière à fermeture automatique peut être utilisée pour assurer la fermeture régulière de la porte. 
Elle joue le même rôle qu’un ferme-porte traditionnel et s’insère à mi-hauteur du panneau de porte, 
environ au niveau de la serrure. Pour un fonctionnement optimal, nous conseillons d’utiliser la charnière 
à fermeture automatique conjointement à l’accessoire « Soft Close ». Ensemble, les deux accessoires 
garantissent la fermeture régulière et amortie de la porte.

Las bisagras con autocierre garantizan que las puertas permanezcan siempre cerradas. Desempeñan la misma 
función que un cierrapuertas y se colocan en el panel de la puerta, en posición central, aproximadamente a la 
altura de la cerradura. Para un funcionamiento óptimo se recomienda usar la bisagra con autocierre junto al 
accesorio Softclose. Los dos accesorios permiten que la puerta se cierre con suavidad y permanezca cerrada.
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PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

Mirr est la porte en verre à fil de cloison de Scrigno, très élégante, qui offre un 
parfait équilibre entre style et solidité. Elle diffuse la lumière et le son de sorte 
à exploiter pleinement les espaces intérieurs de la maison.
Une solution haut de gamme, très design, soignée, minimaliste et 
extrêmement polyvalente, disponible dans différentes couleurs et finitions.

Mirr es la elegante puerta de cristal a ras de pared de Scrigno, equilibrio perfecto 
entre estilo y robustez. Abre el paso a la luz y a los sonidos, para una mejor 
calidad de vida en el hogar.
Una solución premium, de puro diseño, cuidada, minimalista y sumamente 
versátil, disponible en diferentes acabados y colores.

Mirr
MIRR
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Les nuances vont du verre transparent au 
satiné, en passant par le reflex, le fumé et 
le bronze, et sont également déclinées dans 
une version miroir. À cela s’ajoute une riche 
palette de teintes pour la version en verre 
laqué, avec finition brillante ou satinée, 
des plus chaudes et romantiques aux plus 
métalliques et industrielles. L’éventail de 
couleurs de la structure périmétrique interne 
en aluminium, un matériau choisi pour sa 
légèreté, sa résistance et sa durabilité, 
est lui aussi très riche. 

Los matices abarcan desde el cristal 
transparente, satinado, reflex, ahumado o 
bronce, y también están disponibles en la 
versión espejo. Se completan con una amplia 
paleta de tonalidades disponibles para la 
versión de cristal lacado, con acabado brillante 
o satinado, que van desde los matices más 
cálidos y románticos hasta los más metálicos e 
industriales. También existe una amplia gama 
de colores para la estructura perimetral interna 
de aluminio, material elegido por su ligereza, 
resistencia y sostenibilidad. 

MIRR
MIRR

PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

FINITION CADRE PORTE
ET CARTER/POIGNÉES
ACABADO MARCO  
Y COBERTURA/TIRADORES

BLANC
BLANCO

MARRON
MARRÓN

GRAPHITE
GRAFITO

BRONZE
BRONCE

CUVRE
COBRE

NOIR
NEGRO

ANODISÉ ARGENT
ANODIZADO PLATA

VERRES CRISTALES

39
PÉTROLE
PETRÓLEO

41
MARRON
MARRÓN

42
BORDEAUX
BURDEOS

43
GRAPHITE
GRAFITO

32
TOURTERELLE
TÓRTOLA

33
CHANVRE
CÁÑAMO

34
TERRE
TIERRA

36
CENDRE
CENIZA

24
BLANC
BLANCO

27
GRIS LUMIÈRE
GRIS LUZ

28
GRIS NUAGE
GRIS NUBE

30
NOIR
NEGRO

31
MAGNOLIA
MAGNOLIA

08
RÉFLEX BRONZE
RÉFLEX BRONCE

10
RÉFLEX BRONZE SATINÉ
RÉFLEX BRONCE SATINADO

06
RÉFLEX CLAIR
RÉFLEX CLARO

14
MIROIR
ESPEJO

82
MIROIR FUMÉ
ESPEJO AHUMADO

12
FUMÉ SATINÉ 
AHUMADO SATINADO

07
RÉFLEX FUMÉ
RÉFLEX AHUMADO

80
RÉFLEX FUMÉ SATINÉ
RÉFLEX AHUMADO SATINADO

81
BRONZE
BRONCE

13
SATINÉ BRONZE
SATINADO BRONCE

03
TRANSPARENT 
TRANSPARENTE

22
TRANSPARENT EXTRA-CLAIR 
TRANSPARENTE EXTRACLARO

04
SATINÉ 
SATINADO

23
SATINÉ EXTRA-CLAIR
SATINADO EXTRACLARO

11
FUMÉ 
AHUMADO

83
MIROIR BRONZE
ESPEJO BRONCE
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PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

À FIL DE CLOISON
RAS DE PARED

MIRR
Dépourvue de habillages et de couvre-joints, cette 
solution offre des reflets envoûtants.
Un élément extrêmement fluide qui sublimera les 
lieux les plus raffinés grâce à ses lignes sobres et 
aux innombrables coloris disponibles.
L’élégance du verre, l’harmonie d’une solution à fil 
de cloison, la praticité d’une porte battante.

Sin jambas ni perfiles tapajuntas, nos fascina con sus 
reflejos. Elemento de carácter sumamente fluido, es 
ideal para los espacios de vida más refinados, gracias 
a sus líneas sobrias y a los infinitos tonos disponibles. 
La elegancia del cristal, la armonía de la instalación a 
ras de pared, la practicidad de la puerta batiente. SY
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PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

Eletta, la porte battante en verre de Scrigno, associe design et fonctionnalité. 
Avec son caractère affirmé, elle se décline en différents coloris et présente une 
structure en aluminium avec sept finitions. Eletta est solide et sobre, pouvant 
séparer et réunir tout type d’espace. Avec ses reflets et ses formes épurées,
les pièces sont reliées de façon élégante.

Eletta, la puerta batiente de cristal de Scrigno, aúna diseño y funcionalidad.
De estética atrevida, está disponible en diferentes tonos y presenta una estructura 
de aluminio con siete acabados posibles. Eletta es robusta y sobria, adecuada para 
dividir y comunicar cualquier tipo de espacio. Sus reflejos y líneas limpias conectan 
las estancias con elegancia. 

Eletta
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Les transparences et les reflets du verre, ainsi 
que les formes épurées, créent une harmonie 
entre les pièces, permettant ainsi à la lumière 
de circuler et de créer un effet visuel très 
particulier, contrairement aux propositions 
laquées qui ne laissent pas passer la lumière 
et la bloquent. Les profilés en aluminium 
entourent la plaque et permettent à la porte 
de prendre part au design intérieur.

La transparencia y los reflejos del cristal, junto 
con sus líneas limpias, crean una continuidad 
entre las estancias, permitiendo que la luz fluya 
en un sofisticado efecto visual. En cambio, en 
las versiones lacadas la luz está tamizada y no 
se filtra en absoluto en la estancia. Los perfiles 
de aluminio enmarcan la hoja para dar a la 
puerta un papel protagonista en el diseño
de la habitación.

ELETTA
ELETTA

PORTES EN VERRE
PUERTAS DE CRISTAL

FINITION CADRE PORTE
& HABILLAGE/POIGNÉES
ACABADO MARCO  
Y COBERTURA/TIRADORES

BLANC
BLANCO

MARRON
MARRÓN

GRAPHITE
GRAFITO

BRONZE
BRONCE

CUVRE
COBRE

NOIR
NEGRO

ANODISÉ ARGENT
ANODIZADO PLATA

88
PIXEL
PIXEL

89
LIGNE
RIGO

84
LIN BLANC
LINO BLANCO

86
LIN CAFÈ
LINO CAFÉ

VERRES CRISTALES

39
PÉTROLE
PETRÓLEO

41
MARRON
MARRÓN

42
BORDEAUX
BURDEOS

43
GRAPHITE
GRAFITO

32
TOURTERELLE
TÓRTOLA

33
CHANVRE
CÁÑAMO

34
TERRE
TIERRA

36
CENDRE
CENIZA

24
BLANC
BLANCO

27
GRIS LUMIÈRE
GRIS LUZ

28
GRIS NUAGE
GRIS NUBE

30
NOIR
NEGRO

31
MAGNOLIA
MAGNOLIA

08
RÉFLEX BRONZE
RÉFLEX BRONCE

10
RÉFLEX BRONZE SATINÉ
RÉFLEX BRONCE SATINADO

06
RÉFLEX CLAIR
RÉFLEX CLARO

14
MIROIR
ESPEJO

82
MIROIR FUMÉ
ESPEJO AHUMADO

12
FUMÉ SATINÉ 
AHUMADO SATINADO

07
RÉFLEX FUMÉ
RÉFLEX AHUMADO

80
RÉFLEX FUMÉ SATINÉ
RÉFLEX AHUMADO SATINADO

81
BRONZE
BRONCE

13
SATINÉ BRONZE
SATINADO BRONCE

03
TRANSPARENT 
TRANSPARENTE

22
TRANSPARENT EXTRA-CLAIR 
TRANSPARENTE EXTRACLARO

04
SATINÉ 
SATINADO

23
SATINÉ EXTRA-CLAIR
SATINADO EXTRACLARO

11
FUMÉ 
AHUMADO

83
MIROIR BRONZE
ESPEJO BRONCE
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AVEC HABILLAGES
CON JAMBAS

ELETTA
Les portes en verre Eletta sont entourées de 
solides profilés en aluminium.
Résistantes et élégantes, ces portes sont 
parfaitement adaptées afin de diviser 
les espaces, aussi bien domestiques que 
professionnels.

Las hojas de cristal Eletta están enmarcadas 
por un sólido perfil de aluminio.
Resistente y elegante, Eletta satisface a la 
perfección las necesidades de división de 
cualquier tipo de espacio, ya sea doméstico
o profesional.
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PORTES SPÉCIALES
PUERTAS ESPECIALES

Pour garantir un confort maximal, l’isolation acoustique joue un rôle essentiel
dans la conception des espaces. Scrigno a mis au point un système exclusif 
et complet associant tranquillité et design. 
Cette solution a été testée conformément aux normes UNI EN ISO 10140-2 : 2010
et UNI EN ISO 717-1 : 2013, qui régissent respectivement le mesurage et 
l’évaluation en laboratoire de l’isolation acoustique des bâtiments
et de leurs éléments. 

Para ofrecer el máximo confort, el aislamiento acústico desempeña un papel 
fundamental en el diseño de los espacios. Scrigno ha creado un sistema exclusivo y 
completo que aúna aislamiento acústico y diseño. 
La solución está testada según las normas UNI EN ISO 10140-2: 2010
y UNI EN ISO 717-1: 2013, que regulan respectivamente la medición y la evaluación en 
laboratorio del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de construcción. 

Système 
acoustique
SISTEMA ACÚSTICO
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ACUSTICA
La gamme de solutions acoustiques de 
Scrigno s’est étoffée avec cette porte battante 
acoustique à fil de cloison. Elle offre une 
isolation acoustique de 28 dB grâce à l’usage 
d’un panneau en aggloméré perforé et à 
l’insertion de joints fixes dédiés.

La gama de soluciones acústicas de Scrigno 
se amplía aún más con la solución de puerta 
batiente a ras de pared acústica. Garantiza una 
reducción acústica de 28 dB gracias al uso de un 
panel de aglomerado de núcleo hueco
y a la instalación de juntas fijas especiales.
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PORTES SPÉCIALES
PUERTAS ESPECIALES

L’innovation de Scrigno a donné vie à un système de porte battante coupe-feu
à fil de cloison. Cette solution est certifiée selon la norme UNI EN 1634-1 : 2009
et est disponible en version EI 30-EI1 30 ou EI 60 / EI1 60.
Un système parfaitement coplanaire au mur, sans habillages et couvre-joints. 

De la innovación de Scrigno nace el sistema cortafuegos para puertas batientes
a ras de pared. La solución está certificada según la norma UNI EN 1634-1:2009
y está disponible en la versión EI 30-EI1 30 o EI 60 / EI1 60.
Un sistema perfectamente a ras de la pared, sin jambas ni perfiles tapajuntas. 

Système 
coupe-feu
SISTEMA CORTAFUEGOS

INDEX
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EI 30 / EI 60
Le design élégant ne requiert pas de couvre-joints,
garantissant ainsi des performances sans 
compromis. Les modèles EI1 30 et EI1 60 résistent 
au feu pendant respectivement 30 et 60 minutes. 
Le système coupe-feu comporte un châssis, un 
vantail et des ferrures dédiées afin de garantir 
des propriétés de résistance au feu adéquates. 
Le panneau de 60 mm d’épaisseur est composé 
d’un châssis en bois dur et d’un matériau 
isolant thermique ; joints d’étanchéité à l’air et 
intumescents, ferme-porte de série.

Su elegante diseño no requiere perfiles tapajuntas, 
para un rendimiento que no admite concesiones. 
Los modelos EI1 30 y EI1 60 ofrecen una 
resistencia al fuego de 30 minutos y 60 minutos 
respectivamente. La solución cortafuegos es un 
sistema de marco, hoja y herrajes específicos 
para garantizar las prestaciones de resistencia 
al fuego. El panel tiene un grosor de 60 mm y 
está compuesto por marco de madera dura y 
material termoaislante, juntas intumescentes de 
estanqueidad al aire y cierrapuerta de serie.

À FIL DE CLOISON
RAS DE PARED

PORTES SPÉCIALES
PUERTAS ESPECIALES
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PLINTHE À FIL DE CLOISON	 208

RODAPIÉ A RAS DE PARED

LITTLE À FIL DE CLOISON	 212

LITTLE A RAS DE PARED

ACCESSOIRES
ACCESORIOS

Les plinthes à fil de cloison et le produit Little 
sont les accessoires permettant de personnaliser 
l’espace dans les moindres détails. Des solutions 
polyvalentes et discrètes qui s’adaptent à tous 
les contextes.

Los rodapiés a ras de pared y Little son los 
accesorios que permiten personalizar en detalle 
las estancias. Soluciones versátiles y discretas que 
se adaptan a cualquier contexto.
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La plinthe à fil de cloison est une solution venant compléter la gamme à fil 
de cloison de Scrigno. Elle se caractérise par un design épuré et un souci du 
détail sans égal. Il s’agit d’une solution polyvalente qui s’adapte aussi bien aux 
systèmes coulissants que battants et qui peut également être associée à des 
bandes de LED. Elle protège contre les chocs tout en sublimant l’espace grâce 
à une bordure totalement intégrée au mur, répondant ainsi aux exigences 
esthétiques et fonctionnelles les plus variées.

El rodapié a ras de pared es una solución que completa y enriquece la gama a 
ras de pared de Scrigno. Destaca por su máxima atención al detalle y su diseño 
minimalista. Solución versátil adecuada tanto para sistemas correderos como 
batientes, también es compatible con la instalación de tiras LED. No solo protege 
de los golpes, sino que mejora el aspecto de la estancia gracias al borde del 
rodapié completamente integrado en la pared, para satisfacer cualquier requisito 
estético y funcional.

Plinthe
à fil de cloison
RODAPIÉ A RAS DE PARED
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LA SOLUTION SE COMPOSE
DES ÉLÉMENTS SUIVANTS
LA SOLUCIÓN CONSTA
DE LOS SIGUIENTES ELEMENTOS

KIT A
Profilés en aluminium « neutres » sans finition.
Perfiles de aluminio «neutros», sin mecanizados.

KIT B OU KIT C
KIT B O KIT C
Profilés en aluminium avec finitions spécifiques 
à l’extrémité.
Ces finitions garantissent une adaptation 
parfaite au profilé du châssis ou galandage 
auquel elles sont associées.
Perfiles de aluminio con mecanizados específicos 
en la parte terminal.
Estos mecanizados garantizan una adaptación 
perfecta al perfil del marco o premarco con el que 
se combinan.

PLINTHE 
RODAPIÉ
Plinthe en MDF revêtue d’un papier prélaqué (en 
option). Adaptée à la peinture murale ou vernis. 
Rodapié de tablero MDF revestido con papel 
prelacado (opcional). Se puede pintar con pintura 
para enlucido o esmaltes.

Des kits spécifiques correspondent à chaque 
modèle de galandage et de châssis.
Para cada modelo de premarco y marco están 
disponibles kits específicos.

STANDARD
ESTÁNDAR

KIT A

GAUCHE
IZQUIERDO

DROITE
DERECHO

KIT B

LINÉAIRE
LINEAL

POUR MARCHES
PARA ESCALONES

À PLIAGE VARIABLE
VARIABLE PARA DOBLAR

JOINTS UNIONES

X°

GAUCHE
IZQUIERDO

DROITE
DERECHO

KIT C

PLINTHE À À FIL DE CLOISON
RODAPIÉ A RAS DE PARED
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Little est un système d’ouverture pour petits espaces, idéal pour les armoires, 
les placards et les tableaux électriques. Il s’intègre parfaitement aux murs et 
peut être personnalisé avec des laquages ou des revêtements.
La fermeture peut être personnalisée et est disponible en différentes 
solutions : vantail simple, vantail double horizontal, vantail double vertical, 
ouverture oscillo-battante et trappe plafond.

Little es el sistema de apertura para espacios reducidos, perfecto para armarios, 
despensas y cuadros eléctricos. Se integra a la perfección en la pared y el panel 
se puede personalizar con lacados o revestimientos.
El cierre se puede personalizar y está disponible en distintas soluciones: hoja 
única, hoja doble horizontal, hoja doble vertical, apertura abatible hacia arriba
y hacia abajo.

Little
à fil de cloison
LITTLE A RAS DE PARED
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Les photographies, dessins, illustrations et couleurs sont purement indicatifs.
SCRIGNO S.p.A décline toute responsabilité en cas d’éventuelles inexactitudes, dues à des erreurs 
d’impression, de transcription ou à toute autre raison et se réserve le droit d’apporter des modifications, 
afin d’améliorer les produits, sans préavis.
Toute reproduction, même partielle, est strictement interdite par la loi.

Las fotografías, dibujos, ilustraciones y colores son meramente indicativos.
SCRIGNO S.p.A declina toda responsabilidad por las inexactitudes que pudiera contener el presente 
documento, debidas a errores de impresión o de transcripción o por cualquier otro motivo, y se reserva
el derecho de modificar sus productos sin previo aviso con el fin de mejorarlos.
Queda expresamente prohibida por la ley la reproducción, total o parcial, de este documento.
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